1 


SO POFOLO/ I/O O/ILUO LOGO IC ILO O LOLO OO LG LIILO IO ODIA 


q | Ss 


F A 
NN 


Y 


1 
y 


6 


Ms: "Y 
SAY “GN 
ED): 
0: 
97 PA 
NE 
y A 


y y 4 j 
O, Zl MLS 
S O e y 


ve 
97 


- 


A el 


4) 
7 


/3 
Le 


TE 


) 


00 
SY, 10, 


0 


0) 
0): 


)) 
e] 


7 


) 


3) 
Y a Ñ 


)) 0% ( 


Y 


ls 
2d 


SUTIL RS BILD RRDIGAANZ 


0) 


Y 


( 


TOTO 


es 
bald 


Le 


— A RE 


Y 
sa | 


THE UNIVERSITY 


OF ILLINOIS 
LIBRARY 


010.6 


=> eS) - 
de E : 


= Res > NI 


». 


a 
. > = 


yr Ñ | 
» lo K e | 
13 a e ] 
' o h A ar 4 » 
Xd AN 


/0 


%) B 
Y e) 


. 


LN 
sn 
2 


y 
A 


. 
( e 
. A 
0, 
mia y 
. 
. 


A 6 ñ 5 ME SIN 4. s 
En 5 Aid 100 WENA 
pat Ad j iO ta ' 
0 »* e A 
E 4 E Ñ pa 
CM Mais el A: Lo 
SANA 
rd Xx 3 eZ 
: ] 
á 77 E Po Ú 
ADLCIN Ade DU de: : YO Qe A A sd . Y 
ARAS ST 8 IN Las al nia ; sy 4 Pr 
. Ed 
4 e Sl 
: a 
eS Le 
y $ 
O. d E LS 
y A E e po. 
¡Aa ld a q 
E q ye fa 
E 2d > ' * e 
$ 
1 a] 
A e i ; he 
| 7 : , 


pal MUA A PRA A? RN A 


BOLETIN 


DEL 


INSELTUTO BIBLIOGRAFICO MEXICANO 


NUuMmMerERO 2 


D. Joaquín García Icazbalceta. Biografía y Bibliografía por Jesús Galin- 
do y Villa, Individuo Fundador del Instituto Bibliográfico, 


Adiciones á la “Bibliografía Mexicana del Siglo XVI”"del Sr. García 
Icazbalceta, por el Dr. N. León, socio de número. 


Los Ex-libris simbólicos de los Bibliófilos Mexicanos por el Dr. N. León. 


superaverunt fragmenta, 


Ye a 


5 | ALE | 
| cocoa 
Len E Jl 


Au Lera 
A 


Collígite que 
“yue3add su 


pr a AMA CN S 
LR >= S 
2 dl > 
7 Ela =3 
HA 
? y 0 - 
4 p 
EN Tas, 
Zo ME" AJA 4 EZ 
a GE 
, %, E S > 
A 
TUNE » 
Y, A LA A 
ra 
5 
y 
E ' 
05 3 $ 
: 


— — 


MEXICO. 
TALLERES DE LA CASA EDITORIAL “J. DE ELIZALDE” 


Puerta Falsa de Santo Domingo, 5. 


> 1903. 


BOLE TEN 


DEL 


INSTITUTO BIBLIOGRAFICO MEXICANO 


D. Joaquín García Icazbalceta. Biografía y Bibliografía por Jesús Galin- 
do y Villa, Individuo Fundador del Instituto Bibliográfico. 


Adiciones á la “Bibliografía Mexicana del Siglo XVI'"del Sr. García 
Icazbalceta, por el Dr. N. León, socio de número. 


Los Ex-libris simbólicos de los Bibliófilos Mexicanos por el Dr. N. León. 


superaverunt fragmenta, 


NE 


LL ORDAZ 
E) LAN 

SANO 
> 


» 


| 


Colligite que 
“yue3a9d du 


| A 
$: 
Ai 


MÉXICO : 


, 


TALLERES DE LA CASA EDITORIAL *“J. DE ELIZALDE” 


Puerta Falsa de Santo Domingo, 5. 


1903 


JOSE MARIA VIGIL 


8 


Vice-Presidente del Instituto 
Bibliográfico Mexicano. 


BIOGRAFIA AN BIBLIOGRAFIA 


POR DON JESUS GALINDO Y VILLA, Recs | EN 


ION 


INDIVIDUO FUNDADOR 


iii RRE 


, Sr. D, Joaquín García Icazbalceta, 
Mi 1825, *+1894 


PARTE PRIMERA 


BIOGRAFIA 


"OCÓ á la capital de la República la honra de ser la cuna de 
D. Joaquín García Icazbalceta, en 21 de Agosto de 1825, re- 
cién emancipada nuestra patria. El honradísimo comerciante de origen 
riojano D. Eusebio García y la distinguida dama mexicana Doña Ana 
Icazbalceta, fueron los padres de nuestro sabio, ““el Benjamín en dece- 
na de Garcías”. 

El estado político del país en aquel entonces y la mal fundada sa- 
ña que se tuvo á los peninsulares residentes en territorio mexicano, hi- 
cieron emigrar á la familia García á país extraño, radicándose en el pin- 
toresco Cádiz el año 29. Los emigrados regresaron á México en 1836, 
permaneciendo don Joaquín al lado de su señor padre, ayudándole en 
el despacho de sus intereses. 

García Icazbalceta confesaba jamás haber pisado una escuela de 
primeras letras, agregando estas ingenuas frases: “nada aproveché tam- 
poco con los maestros que me proporcionaron mis buenos padres”. 

“¿En qué sentido—dice el erudito Fernández Duro—debía reci- 
birse. la declaración, extensiva á no exceder sus propósitos al conoci- 
miento de algún idioma y al de la historia patria procurados por 
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sí mismo en los momentos libres de ocupaciones? En el de la indi- 
cación evidente de otro de los rasgos característicos, porque alcan- 
zabael vagar desinteresado de García Icazbalceta, al sostenimiento de 
correspondencia amistosa muy nutrida, y eliminado lo que pudiera pare- 
cer equívoco, resplandece en las cartas, con mayor intensidad que en 
los escritos destinados al examen público, la modestia delicada que por 
rareza deja de acompañar á la sabiduría. Y es de observar por cierto, 
como que salta á la vista, la materialidad de la escritura del que no pi- 
só escuela de primeras letras, y las trazaba firmes, con la igualdad y la 
belleza de las muestras caligráficas, en los días de la senectud casi sep- 
tuagenarla”. 

Contaba en 1846, veintiún años, cuando dió principio á sus fecun- 
dos estudios de Flistoria de México, y fué tanto su ardor que, alejado 
de las banales diversiones del mundo y del lujo que le brindaba el pro- 
pio caudal de su familia, se echó en busca de sus maestros “los libros 
del siglo de oro de la literatura hispana” y de las obras más selectas, 
logrando en corto tiempo formar una escogida biblioteca: desde enton- 
ces, los códices, los documentos más raros y las ediciones antiguas más 
escasas fueron cayendo en su poder, enriqueciendo su librería par- 
ticular. 


TI 


MON el transcurso de los años emprendió trabajos de pasmosa 
“erudición, vertiendo del armonioso idioma de Shakespeare 
al castellano, ó del habla hermosa de Virgilio á la lengua natal, obras 
notables, ó compilando datos para componer otras. En 1849, salió de 
las prensas de D. Rafael Rafael, la Historia de la Conquista del Perú, por 
Guillermo Prescott, en dos tomos en 8.*, y que tradujo del inglés el se- 
ñor García, enriqueciéndola con un valioso apéndice. 

Un conjunto de sabios y de estudiosos, entre los que figuraban don 
Lucas Alamán, el Padre D. Francisco Javier Miranda, D. Manuel Oroz- 
co y Berra, D. José Fernando Ramirez, D. José María Lafragua, 21 Con- 
de de la Cortina, D. José María Lacunza y otros muchos, emprendie- 
ron el año 1852 la publicación del Diccionario Universal de Historia y de 
Geografía, colaborando nuestro D. joaquín con preciosos artículos, en 
general biográficos, destacando como más notables los relativos á Pe- 
dro Mártir de Anglería, Vasco Núñez de Balboa, Pedro de Alvarado; 
D. Bernardo de Valbuena, D. Andrés Barcia, D. José Mariano Beris- 
tain, autor de la renombrada Biblioteca Hispano Anericana Septentrional, 
D. Carlos María de Bustamante, historiador; don Francisco Cervantes 
Salazar, autor de los célebres Diálogos; á Cristóbal Colon; al ingenuo 
historiador de la Conquista Bernal Díaz del Castillo; Fr. Bartolomé de 
Fonte; Gomara, autor de la Historia de las Indias; al insigne Virrey, se- 
gunda Conde de Revilla Gigedo; Antonio de Herrera, autor de las De- 
cadas; D. Luis Martínez de Castro; D. Antonio de Mendoza; Mota Pa- 
dilla; Muñoz Camargo y otros que se encontrarán citados, en la parte bi- 
bliográfica; artículos que, según el Sr. García, en un rasgo de modes- 
tia, dijo que merecian ser borrados con una esponja del Diccionario. Así 
nuestro bibliógrafo colaboró con tesón y diligencia en aquella empre- 
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sa á la que sus autores dieron cima en 1856 al darse á la luz el último 
tomo de la obra. 

Con particular beneplácito de los Se de la Historia, apa- 
recieron dados á la estampa en 1858 en un tomo en 4. mayor, los do- 
cumentos que en colección había reunido García Icazbalceta para 
servir al mejor conocimiento de nuestros anales; y más tarde, el año 
66, se publicó el segundo tomo con nuevo y valioso acopio de interesan- 
tísimos documentos. 

Aficionado nuestro D, Joaquín al arte tipográfico, dispuso en su 
propia casa una imprenta, que aun cuando era reducida, la aprovechó 
para la publicación de no pocas de sus obras, entre ellas la de una car- 
ta inédita del Conquistador Cortés, que hizo en linda edición el año 
1855; publicando al siguiente año el precioso CATÁLOGO DE EsckRI- 
TORES EN LENGUAS INDÍGENAS DE AMÉRICA. Diez años más tar- 
de, en 1865, imprimió de nuevo dicha carta con tipos germánicos del 
siglo XVI, como lo había hecho en la primera edición, desgr aciadamen: 
te á Als 70 ejemplares. 

Infatigable para adquisiciones notables, debido á su celo, se en- 
contró nuestro D. Joaquín un códice que se creía perdido para siempre, 
y que apenas llegó á sus manos lo dió á la estampa en un volumen en 
4.0 Era la HisToRIA ECLESIÁSTICA INDIANA, de Fr. Jerónimo de 
Mendieta, obra escrita á fines de la centuria décimosexta. 

“Parece haberme tocado en suerte—decía nuestro biografiado— 
ser editor de los escritos de Fr. Jerónimo de Mendieta. Había yo recl- 
bido aviso de que existía un manuscrito de la obra capital, su Historia 
Eclesiástica Indiana, de que tanto se había hablado y que ningún moder- 
no había visto, por lo cual se consideraba perdida. Aquellos terribles 
tiempos (1862) en que nuestra tierra ardía de un extremo al otro, y yo 
sufría el incomportable peso de gravísimos pesares domésticos, no era 
nada á propósito para pensar en tareas literarias. Sin embargo, era tal 
la importancia de la obra, que pedía un esfuerzo para salvarla de una 
pérdida acaso difinitiva; y gracias á la benévola y activa intervención 
de mi inolvidable amigo Andrade, que por indicación mía adquirió á 
su costa en Madrid el manuscrito y le puso liberalmente en mis manos, 
pude dar la edición príncipe”. 

Esta, efectivamente, se imprimió en 1870. 

Dos años después, amplió la biografía de Mota Padilla que es- 
cribió para el Diccionario de Historia y Geografía, con el fin de ponerla 
al frente de la CONQUISTA DE NUEVA GALICIA, Obra de aquel autor 
escrita en 1742 y que publicó la Sociedad de Geografía y Estadística. 

Poseedor nuestro bibliógrafo del idioma latino, hizo la excelente 
vesión castellana de los tres DIaLnóGOS que, bajo el título de “Méxi- 
co en 1554”, escribió é imprimió en México en dicho año el Dr. don 
Francisco Cervantes Salazar. La edición castellana salio de las prensas 
de Diaz de León y White, enriquecida por el docto traductor con ex- 
tensas y muy eruditas notas: hoy está enteramente agotada. 

En 1877 el Sr. García dió á conocer al público los Coloquios espiri- 
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tuales y Sacramentales y poesías sagradas del Presbítero Fernán González 
de Eslava, escritor del siglo XVI, Esta edición se hizo conforme á la 
primera de 1610, y fué dedicada por D. Joaquín á la Real Academia 
Española. 

“Dejó para el final de la carrera—dice D. Cesario Fernández Du- 
ro, ya citado—las obras de mayor aliento: una, que apareció en 1881, 
rezando la portada: Don FRAY JUAN DE ZUMÁRRAGA, PRIMER 
OBISPO Y ARZOBISPO DE MÉXICO. [STUDIO BIOGRÁFICO Y BIBLIO- 
GRÁFICO; es, en realidad, historia magistral de la primera época de la 
dominación, en que se dibujaban las competencias, las rivalidades, el 
modo de ser de la sociedad que allí iba formando asiento, destruyendo 
con crítica irrebatible las falsedades inventadas, andando el tiempo, por 
la malignidad, con el designio de envenenar memorias y de manchar 
reputaciones. Dos puntos encierran superior interés sobre el que tienen 
todos los tratados: el relativo á la cuestión ardua de repartimientos y 
encomiendas, y el de la supuesta quemazón inquisitoral de códices y pin- 
turas representativas de la cultura de losindios. El juicio que mereció el 
estudio fué unánime en Europa; enla capital americana en que se se rea- 
lizó, túvolo un crítico por “precioso ornamento de la literatura castella- 
“na; tributo de extrema gratitud á los insignes fundadores de la socie- 
“dad en México; de los que le dieron fe, civilización y ventura”. 

«Otra obra monumental fué la BIBLIOGRAFÍA MEXICANA DEL, SI- 
GLO XVI impresa muy bellamente en 1886; es un catálogo razonado 
de libros impresos en México de 1539 á 1600, con biografías de auto. 
res y otras ilustraciones; precedida de una noticia acerca de la in- 
troducción de la imprenta en nuestra patria. “En su línea—dice don 
Marcelino Menéndez y Pelayo—es obra de las más perfectas y excelen- 
tes que posee nación alguna”. 

Después de esta cobra magna, el :'Sr. García Icazbalceta empezó á 
dar á luz la NuEvA COLECCIÓN DE DOCUMENTOS PARA LA HISTO- 
RIA DE MÉXICO, verdadero acontecimiento recibido con aplauso, al apa- 
recer el primer tomo, consagrado todo entero á las interesantes Cartas 
de Religiosos de Nueva España (1539-1594). 

El tomo segundo, impreso en 1890, contiene el Códice Franciscano 
(siglo XVI). 

El Pomar y Zurita: Relaciones del siglo décimosexto, forman el vo- 
lumen tercero de la COLECCIÓN, dado á la estampa en 1891. 

Los tomos IV y V contienen el Códice de Mendieta, insertándose do- 
cumentos franciscanos de las décimasexta y decimaséptima centurias. 
Ambos volumenes se dieron á luz en 1892. 

Mucho tenía acopiado ya el Sr. García, especialmente de documentos 
relativos á Torquemada, con los cuales trataba de formar nuevos tomos 
para la repetida CoLECcCcIÓN. “He impreso un volumen de Cartas de 
Religiosos—escribía don Joaquín á un su amigo de España—que será el 
primero de una Nueva Colección de Documentos que me propongo publi- 
car en tomos pequeños para que, si me coge la última hora, lo ya pu- 
blicado sirva y sólo quede incompleto un volumen. Tengo materiales 
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como para diez, pero no esperollegar á ellos”. Desgraciadamente la pre- 
dicción se cumplió, y con el tomo V del Códice dle Mendieta ya citado, 
se concluyó la COLECCIÓN. e 

En 1888, nuestros estudiosos de lenguas indígenas se felicitaron por 
la publicación del ARTE DE LA LENGUA MAYA de Fr. Gabriel de 
San Buenaventura, dado primeramente á luz en 1684, y después por 
el Sr. García en elegante facsímile. 

Al siguiente año, 1889, pudimos saborear los OPÚSCULOS INÉDI- 
"TOS LATINOS Y CASTELLANOS del Padre Francisco Javier Alegre, 
S. J. reunidos en un primoroso volúmen en 8." francés, con un prólogo 
de don Joaquín. , 

Desde 1852 corre impreso un lindo Devocionario intitulado Ex, 
ALMA EN EL TEMPLO, que debido á la piedad de la Señora Doña Fi- 
lomena Pimentel y Heras, con quien había casado el Sr. García, se pu- 
blicó para destinar los productos de su venta á socorrer las necesida- 
des de los pobres. Este Devocionario fué escrito en horas de pena y 
de dolor, y ha alcanzado varias ediciones. 


Además de todas las obras antes mencionadas, son numerosos los 
trabajos del Sr. García Icazbalceta, dispersos en diversas publicaciones, 
entre los cuales especialmente descuellan los que, al vuelo, se mencio- 
nan en seguida: 

En el Diccionario de Historia y de Geografía, EGO citarse, 108 artí- 
culos: Historiadores de México y Tipografía Mexicana. 

En el Boletín de la Sociedad Mexicana de Geografía y Estadistica, sus 
Observaciones presentadas á la misma Sociedad, acerca de la “proyectada” 
reimpresión de la Biblioteca de Beristaim (Marzo, 1864); los Viajes á México 
en los siglos XVI, XVI y XVIIT por varios ingleses (versión del inglés al 
castellano). Solo vieron la luz los documentos referentes al siglo XVI. 

En las Memorias de la Academia Mexicana correspondiente de la 
Real Española, destacan: 

—La “Reseña histórica” de la Academia. 

—La Instrucción Pública en México durante el siglo XVI (Dis- 
curso). 

—Francisco Terrazas y otros poetas del ela XVI 

—El Bachiller Don Antonio Calderón Benavides. 

. —La “Grandeza Mexicana” de Balbuena.—Interesante nota biblio- 
gráfica. RO 
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—Provincialismos Mexicanos. ; : 
El último escrito del Sr. García Icazbalceta, lo publicó en El KRe- 


nacimiento, 1894, bajo el título de Estudio histórico, acerca de la domina- 
ción española en México. 

Por último la muerte sorprendió á nuestro ameritado historiógrafo 
cuando se ocupaba en la formación del DICCIONARIO DE PROVINCIA- 
LISMOS MEXICANOS que dejó sin concluir, habiéndo impresos varios 
pliegos. 


Adviértese por la rápida enumeración de los escritos mencionados 
la:inmensa labor que consumió por completo la vida de quien hubo de 
consagrar su inteligencia y su caudal, liberalmente, á los estudios más 
áridos y de más jugo para nuestra historia; teniendo todas las obras del 
Sr. Icazbalceta un carácter, un sello especial que las distingue y las 
abona al momento: la riqueza y abundancia del material histórico-bi- 
bliógráfico en consorcio con la encantadora belleza tipográfica, que ha 
honrado tanto á don Francisco Díaz de León. 

«¡Cuánto merecen celebrarse las bellezas de todo género que ador- 
nan las obras del Sr. García Icazbalceta, clama el Sr. Agiteros! '", Ca- 
da escrito es un venero riquísimo é inagotable de noticias curiosas, de 
datos interesantes, de oportunos conceptos; en cada una de sus frases 
¡cuánto hay que aplaudir y celebrar! ¡Qué claridad, qué método, que 
sobriedad de inútiles adornos! La dicción es selecta y verdaderamente 
clásica, tersa y limpia, sin ahuecamiento; el estilo es natural y fácil, 
sencillo y elegante, sembrado de todos los primores del idioma caste- 
llano, y en sus palabras se revela el consumado hablista, el literato en- 
tendido, el conocedor profundo de los secretos del lenguaje. Y luego, 
¡qué vasta erudición tan bien empleada y tan oportunamente traída; qué 
asiento en los juicios; qué concienzudo criterio; qué sagacidad y discre- 
ción; qué galanura y gallardía en el decir! Las obras de nuestro autor 
deleitan y admiran al mismo tiempo á cuantos recorren sus páginas. 
Todos los escritos revelan el conocimiento excepcional de la historia y 
de la literatura y pasman verdaderamente, la facilidad, exactitud y ma- 
durez con que diserta sobre cualquier punto relativo á ambas materias. 
Tiempos, autores, y libros; episodios, incidentes y contradiciones, fe- 
Chas, fundaciones y personajes todo le es familiar, todo lo sabe y cono- 
ce como sise tratara de cosas de nuestros días, ó mejor, tal vez que 
tratándose de sucesos contemporaneos”. 


. 
, 


(1). Lic. Victoriano Agueros, “Escritores Mexicanos Contemporaneos.' —1 to- 


mito primoroso también, impreso en 1880. 
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Y todo en medio de la mayor modestia, con la maestría del pensa- 
dor; sin rebuscar detalles inútiles, ni descuidar la síntesis por minucio- 
so y peregrino análisis, como acontece á algunos de nuestros contempo- 
ráneos, cuya vida se desliza por desgracia sin provecho real y positivo, 
no obstante consumirla en ímpróbas labores. 


No quedaría completo, ciertamente, este capítulo de la vida del se- 
ñor García, si no mencionara yola célebre CARTA AL SR. ARZOBISPO 
LABASTIDA ACERCA DEL ORIGEN DE LA VIRGEN DE GUADALUPE, 
hecha pública después de la muerte de su autor (1896). 

Se había solicitado licencia ante la Mitra de México por el Lic. don 
José Antonio González, para la impresión de un opúsculo intitulado 
Sunta María de Guadalupe de México, Patrona de los Mexicanos. La verdad 
sobre la Aparición de la Virgen del Tepeyac, y sobre su: pintura en la capa de 
Juan Diego. Para extender, si posible fuere por el mundo entero, el amor y 
el culto de Nuestra Señora. Conociendo el ilustrado Arzobispo de Méxi- 
co D. Pelagio Antonio de Labastida la profunda erudición y el juicioso 
criterio de D. Joaquín García, pasó á consulta de éste el manuscrito del 
Lic. González; el Sr. García devolvió en el acto el original, manifestan- 
do «que no era teólogo ni canonista,» á lo que el Arzobispo objetó dicien- 
do que deseaba conocer la opinión de García Icazbalceta desde el punto 
de vista histórico «mandándoselo como prelado.» 

Sereno, erudito, razonado, contundente, fué el dictamen que en for- 
ma de carta escrita en Er de 1883 ESCUIBiO al Sr. Labastida nues- 
tro h'storiógrafo,—tenido siempre por verdadero católico práctico, — 
demostrando el absoluto silencio de los cronistas coetaneos al supuesto 
suceso; extendiéndose en oportunas citas de imágenes que sudaban, que 
abrían los ojos, que hablaban, en esa £poza de superstición, de fanatis- 
mo y de ignorancia, tan común en Europa como en América, donde to- 
do se creía, admitiéndose sin discusión. El dictamen, finalmente concluía 
patentizando con toda claridad el ningún fundamento de la Aparición. 

Esta carta fué conocida en vida de D. Joaquín, por muy contadas 
personas. Yo tuve oportunidad de leerla de puño de su autor, habién- 
dome sido proporcionada por mi buen amigo D. José María de Agreda 
y Sánchez. Era un documento importante que no debía quedar oculto, 
y en 1896 se dió á la estampa, no importa en qué tipografía; es decir, 
más de un año después de haber bajado su autor á la tumba. 

- Como era natural, este rayo de luz fué un chispazo que pren- 
dió muy ardiente discusión. La carta se había deslizado primeramente 
ante el escaso público erudito bajo ropaje latino con el título De B. 
M. V. Apparitione in México sub titulo de Guadalupe. Exquisitio Historica; 
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que virtió al castellano el Obispo D. Fortino Hipólito Vera á fin de re- 
futarla en su peregrino libro Contestación histórico-crítica en defensa de la 
Maravillosa Aparición de la Santísima Virgen de Guadalupe, al anónimo ¿n- 
titulado: «Exquisitio Histórica.»—Querétaro 1892; pero, hasta 1896 no 
apareció el dictamen correcto, conforme á su original y con la firma del 
Sr. García Icazbalceta. La publicación, como se indica, encendio la dis- 
cusión entre defensores y contradictores del milagro; y aun cuando los 
primeros pretendieron empañar la fama y el nombre inmaculado de quien 
había sido Presidente ejemplar del Consejo Superior en la República 
de las Conferencias de San Vicente Paul, quedó incólume, limpia y bri- 
llante su memoria. El curioso lector podrá ver en los periódicos de la 
época (1896) el giro de la discusión. 
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AS incesantes labores de nuestro historiógralo y biblio- 
erafo, su talento esclarecido y su ilustración, hicieron honrar- 
le con distinguidos nombramientos. 

Desde 1850, la Sociedad de Geografía y Estadística le contó entre 
sus miembros. 

En 1863 entró á formar parte de la Academia Imperial de Letras y 
Ciencias fundada por Maximiliano; perteneciendo desde antes á la Jun- 
ta Directiva de la Academia de las tres nobles Artes de San Carlos. 

En 16 de Diciembre de 1871, le nombró la Real Academia Espa: 
ñola su correspondiente; cargo honrosísimo que tuvo el Sr. García an- 
tes de que surgiera el pensamiento de fundar en la América latina Áca- 
demias correspondientes; pues hasta 1873 envió la Española á México 
diversos nombramientos para tal objeto, proyecto que no se realizó sino 
en 1875. En efecto, la Real Acádemia expidió sus títulos á los señores 
D. Sebastián Lerdo de Tejada, á la sazón Présidente de la República, 
al Ilustrísimo Sr. don Juan Bautista Ormaechea, Obispo de Tulancin- 
go: á D. José María Bassoco, D. Alejandro Arango y Escandón, D. Ca- 
simiro del Collado, Dr. D. Manuel Moreno y Jove, D. Joaquín Cardoso- 
D. José Fernando Ramirez, D. Joaquín García Icazbalceta y D. José S*, 
bastián Segura. De todas estas personas, sólo vive D. Casimiro del Co- 
llado. Nuestro D. Joaquín fué propuesto académico por los Sres. don 
Manuel Cañate, D. Cándido Nocedal y D. Juan Valera. 

Reunidas en 13 de Abril de 1875 las personas anteriormente citadas 
con el fin de constituir el nuevo centro literario, quedaron nombrados 
Presidente, D. José María Bassoco, y Secretario el Sr. García Icazbal- 
ceta, y por tanto, el primero que tuvo este encargo. Años más tarde, á 
la muerte del inolvidable D. Alejandro Arango, acaecida en 28 de Fe- 
brero de 1883, y el cual desde Noviembre de 1887 se encontraba en el 
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puesto de Director de la Academia, entró á substituirle el Sr. García 
Icazbalceta, primero como interino y después como propietario electo 
por aclamación en 11 de Agosto de 1885, cargo que desempeñó con 
exactitud y cordura hasta su muerte. 

La Academia Colombiana habíale, asimismo, nombrado su Corres- 
pondiente. 

En 9 de Febrero de 1872, la Real de la Historia de Madrid le hizo 
su individuo, ascendiéndole á la categoría de Honorario, en 28 de Oc- 
tubre del propio año. 

En 11 de Abril de 1889, la Sociedad Científica de Bélgica le honró 
con el diploma de socio; siendo además miembro de la American Anti- 
quarian de Filadelfia, de la Antropológica de Washington é Histórica 
de California. 

Finalmente, invitada en 1892 nuestra patria por el Gobierno espa- 
ñol, para concurrir á la celebración del Cuarto Centenario del descu- 
brimiento de América, el señor Presidente de la República nombró 
una Junta organizadora, siendo sus miembros D. Joaquín García Icaz- 
balceta, don Francisco del Paso y Troncoso, don José María de Agre- 
da, don José María Vigil, don Alfredo Chavero y don Francisco So- 
sa. La Junta eligió como á su Presidente al Sr. García Icazbalceta. Sus 
trabajos y afanes le valieron que la Reina Regente de España le con- 
decorara con la Gran Cruz de la Orden de Isabel la Católica. 


IV 


ISA ] 

da DA mañana del 27 de Noviembre de 1894 nos sorprendió la noti- 
ES cia de la muerte súbita del Sr. García Icazbalceta, acaecida la 
E% noche anterior, sin más achaque que un fuerte constipado y la 
debilidad senil de quien rayaba en los setenta. La Historia patria y la li- 
teratura perdieron á un varón esclarecido que dió positivo esplendor á 
ese género de estudios. 

Don Joaquín era hombre de costumbres sin tacha alguna: avaro de 
su tiempo, trabajaba sin cesar, despachando al día los negocios de sus 
propiedades, su correspondencia literaria nutrida y abundante; y el resto 
de las horas libres consagrándolo al mejor amigo: al estudio. Para ello 
formó una muy rica biblioteca, afortunadamente conservada, integra 
por mi amigo D. Luis García Pimentel, hijo de nuestro sabio. 

Correcto en su persona, en su lenguaje literario, hasta en las im- 
presiones y en las pastas de sus libros; caballeroso y creyente; de con- 
versación sencilla, sobria, instructiva y amena; aun cuando á veces so- 
lía ser áspero con sus propios amigos, sin intención de herir con ofensa 
alguna, fué sentido por propios y extraños al ser arrebatado por la muer- 
te al cariño de los al 

«Es justo—decía el Obispo de San Luis Potosí en la Asamblea 
General de las Conferencias de San Vicente de Paul, reunida en el Ora- 
torio Episcopal de la misma Ciudad, el 23 de Diab de 1894 (1) — 
es justo que al dirigiros la palabra consagre un recuerdo al eminente 


(1) BREVE ELOGIO de D. Joaquín García Icazbalceta, pronunciado por el llustrí- 


simo Sr. Montes de Oca.---Publicado por la Voz de México. 
. 2 
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«sabio, al ferviente cristiano, al socio ejemplar de vuestras conferencias, 
don Joaquín García Icazbalceta. 

“ Otros han hecho ya su elogio como literato, comozhistoriador, co- 
mo tipo del hombre rico y flor de la aristocracia mexicana. Á mí toca 
presentároslo como modelo del socio de las conferencias, y con breves 
palabras encomiaros su caridad cristiana y su obediencia y acatamiento 
á la Iglesia. 

“Larga fué su vida, y la empleó toda en derramar beneficios. Rico 
desde la cuna, conservó y aumentó su hacienda sin extorsionar jamás á 
los pobres, sin aprovecharse indebidamente del trabajo de éstos, sin 
practicar jamás la usura, esa plaga de nuestra sociedad, que pareceten- 
tar más á los que más riquezas poseen y que tan claramente anatemati- 
za el Evangelio. Jamás se conoció en sus vastas posesiones territoriales 
esa esclavitud disimulada, tan común en algunas regiones del país, que 
encadena al peón toda la vidaá determinado amo y á determinada tierra, 
sin esperanza de mejorar su tristísima suerte. Exactísimo en sus pagos, 
tenía además una caja de ahorros, como él la llamaba, para cada uno de 
sus empleados, desde los más humildes hasta los más altos, y consistía 
en realidad en regalos sistemáticos que los hacía en las ocasiones más 
solemnes de la vida de ellos mismos ó de sus esposas y desus hijos. ¿Se 
casaban? El les proporcionaba los gastos necesarios, sin cargárselos en 
cuenta. ¿Nacían sus hijos, venían las enfermedades á afligirlos, llegaba 
la muerte á contristarlos? El les abría generosamente su caja y aliviaba 
sus penas y necesidades. 

“ Las obras de misericordia que ejercía con los suyos, practicaba 
“igualmente con los extraños. Las conferencias de México largos años lo 
vieron visitando las casas de los pobres y socorriéndolos generosamen- 
te, y cuando fué su presidente ejerció su influjo dentro y fuera de la 
capital, conservando el fervor de los antiguos socios y atrayendo nue- 
vos con su fino trato, sus oportunos ruegos, su prudente insistencia. 
¡Cuánto importa este tacto en los que ócupan los primeros puestos en 
las conferencias! El celo más ardiente, si no va acompañado de la pru- 
dencia y el tino, lejos de atraer repele, y más bien que ayudar sirve de 
rémora al buen servicio de los pobres y á la prosperidad de la asocia- 
ción. | 

“Grandes como fueron sus obras de misericordia corporales, que- 
dan eclipsadas junto á las espirituales. Empresa meritoria es, en- ver- 
dad, enseñar al que no sabe, corregir al que yerra, perdonar las inju- 
rias, y todo esto lo practicó en alto grado don Joaquín García Icaz- 
balceta. No sólo le concedió el Señor grandes riquezas, sino también 
el dón inestimable de la sabiduría. Los ocios que su desahogada posi- 
ción le proporcionaba, fueron todos empleados en hacer inmenso aco- 
pio de sólida doctrina, y en poner ésta al servicio no sólo de los sabios, 
sino de los ignorantes y humildes. Los libros de devoción por él com- 
pilados é impresos han logrado vasta circulación entre los fieles, y han 
fomentado mucho la piedad entre los mexicanos. Impresos por él, he 
dicho: y esto es cierto en toda la extensión de la palabra. Convencido 
de que el trabajo manual á nadie deshonra, él personalmente trabajaba 
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en su imprenta, y á su talento y asiduidad debe muchos adelantos el 
arte tipográfico. 

“Todos estos trabajos, todos sus estudios se ponían por el Sr. Gar- 
cía Icazbalceta al servicio de la Iglesia y del público. ¿Por quién si no 
por él sabemos cuánto hicieron los primeros misioneros en pro de la 
civilización y de la prosperidad del nuevo mundo? Merced á sus estu- 
dios renacieron libros y manuscritos ya olvidados; y al circular engala- 
nades con las bellezas de la tipografía particular del Sr. García Icaz- 
balceta, y adornados con sus comentarios y notas, disiparon muchas 
preocupaciones y dieron á conocer á aquellos santos varones que fue- 
ron los apóstoles de la Nueva España y eran vilipendiados por los po- 
cos que de ellos se acordaban. 

“¡Cuán bello, cuán grande nos presenta entre todos á Fray Juan 
de Zumárraga! No sin razón la historia de su vida tan galanamente es- 
crita, voló por todo el orbe, y llamando la atención de los más altos 
dignatarios del Orden Seráfico á que perteneció el primer Obispo de 
México, fué traducida por uno de ellos al toscano y circuló en este idio 
ma en derredor del Vaticano y por toda la península itálica. 

“Tan santas empresas no podían menos que concitarle la envidia 
del mundo......y del infierno. Disfrazado el demonio de ángel de luz, : 
se revistió con la túnica religiosa y lo atacó como ataca la envidia, con 
saña, con acrimonia, con crueldad implacable. Se interpretó mal lo que 
había publicado, y se le echó en cara lo que no había escrito, se calum- 
niaron sus intenciones y se le atribuyeron lucubraciones ajenas. 

“ No replicó una sola palabra el fecundo escritor, ni intentó siquie- 
ra defenderse. A la indicación de un prelado, borró un capítulo, un ca- 
pítulo entero de las más queridas de sus obras, un capítulo quele habia 
costado largos años de estudios y desvelos. Ni paran aquí sus sacrifi- 
cios. Al ver que los que más contra él se ensañaron eran ministros de 
esa iglesia de quien era hijo obediente y sumiso y á quien anhelaba 
defender, rompió para siempre su doctísima pluma. ¡Ah, queridos so- 
cios de las conferencias de San Vicente! ¡Cuántos daños causa el celo 
mal entendido! A los injustos y nada caritativos ataques de que fué víc- 
tima, debemos el que ya hayan quedado sin terminar obras importantí- 
simas sobre la Iglesia de México, el que yazgan en el polvo documen- 
tos de-sumo interés, el que vuestro sabio Presidente General se dedica- 
ra los últimos años de su vida, tan solo á compilar diccionarios Ó á es- 
tudios gramaticales que á nadie podían asustar. 

“El Señor habrá recompensado ya su ardíente caridad, su obe- 
diencia á los prelados de la Iglesia, su presteza á perdonar aun aquellas 
injurias que más hieren al que tiene la conciencia de ser ferviente 
católico y concienzudo historiador. Sin los dolores de la enfermedad, 
sin las amarguras de la agonía, lo arrebató hace poco esa muerte súbi- 
ta, pero no improvisa que suele ser castigo de los pecadores y recom- 
pensa de los justos. Aunque seglar, ejerció en la tierra un apostolado 
más fecundo que el de muchos llamados por Dios á más altos destinos 
y al recibirlo el señor en su seno le habrá dado sin duda aquel premio, 
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que ofreció á aquellos que sin ocupar elevada posición en la Iglesia 
cumplen debidamente con su misión, y siendo los últimos en la escala 
jerárquica, llegan á ser los primeros en el cielo.” 


Por último, la Academia Mexicana, correspondiente de la Españo- 
la, honró la memoria de su Director, con una brillante velada literaria 
que se efectuó en el gran salón de actos de la Escuela Normal para 
Profesores, el día 19 de Enero de 1895, habiendo asistido á ella, el Pre- 
sidente de la República General don Porfirio Díaz, el Ministro de Rela- 
ciones don Ignacio Mariscal, el de Gobernación don Manuel Romero 
Rubio, el de Justicia é Instrucción Pública don Joaquín Baranda, el Go- 
bernador del Distrito don Pedro Rincón Gallardo, el Ministro del Bra- 
sil y otras muchas personas distinguidísimas, especialmente en el mun- 
do intelectual. El elogio fúnebre estuvo á cargo del notable historiador 
don José María Vigil, Director de la Academia; el Sr. Montes de Oca, 
Obispo de San Luis, pronunció una sentida elegía, y don Casimiro del 
Collado, unos bellísimos versos; (1) homenaje muy digno y merecido á 
quien abandonó esta vida de miserias, para llegar tranquilo al reino del 
no ser. «Su muerte—dice Vigil en su Elogio, de García Icazbalceta—ha 
sido el sereno anochecer de un día de luz; el merecido descanso del. 
- buen siervo del Evangelio, que afanoso multiplicó los talentos recibi- 
dos. Su pensadora cabeza yace inerte en la tumba; pero su espíritu es- 
tá vivo entre nosotros, trayéndonos constantemente á la memoria el be- 
llo ejemplo de lo que puede el hombre cuando llena su alma un ideal 
elevado; cuando realiza la vardadera libertad sometiendo sus pasiones 
al imperio de la razón. El nos dice que sólo á este precio puede alcan- 
zarse la inmortalidad serena é inalterable del justo, cuya separación de 
este mundo no es más que el rompimiento de las cadenas que le atan á 
una vida pésima, la conquista de una gloria sin sombras ni intermiten- 
cias, sin dudas ni dolores. El nos muestra, por último, la lámpara siem- 
pre encendida, el ave de Minerva, símbolo de la callada vigilia del sa- 
bio que formó su elocuente' blasón, y nos repite el bello mote que lo 
explica: Ottum sine litleris mors est.» 


(1) Sesión pública que celebró la Academia de Medicina de la Lengua, corres- 
pondiente de la Real Española, el sábado 19 de Enero de 1895, para honrar la memo- 
ria de su insigne Director don Joaquin García Icazbalceta, muerto el día 26 de No: 
viembre de 1894.— México.—Tip. Fomento. -1895.—1 folleto, 4.2 


PARTE SEGUNDA 
BIBLIOGRAFIA 


OBRAS PUBLICADAS POR DoN JoAQUÍN GARCIA ICAZBALCETA 


A) —Hustoria || de la || Conquista del Perú || precedida de una ojea- 
da sobre la || Civilización de las Incas. [| Escrita en inglés [| por W. H 
Prescott [| Socio Corresponsal del Instituto de Francia, etc., etc. [| Tra- 
ducida al castellano por fJ. G. 1. || (“Congestee cumulantur opes, or- 
bisquee rapinas || Accipit”? —Claudiano, In Ruf. lib. 1. v. 194) [| (“So 
color de religion || Van á buscar plata y oro || Del encubierto tesoro.”—- 
Lope de Vega, El Nuevo Mundo, Jorn. 1.) || México || R. Rafael, editor, ca- 
lle de Cadena ÑN. 13 || 1840. 

Dos volumenes en 8.”—El primero, de 697 págs., lleva un prólogo 
é Indice. XLIV págs.—El tomo II contiene un Apéndice del Autor, 71 
págs. con fol. sep. Apéndice del traductor precedido de una adverten- 
cia.— Relación de Pedro Sancho y Tabla General alfabética, constando 
el vol. de 806 págs , excluyendo el Apéndice del autor. El Indice lleva 
XXI págs. 

Segunda edición corregida.—Impresa en la propa casa el año 1850.— 
2 tomos en 8.”, ilustrados con litografías.—La obra tiene la misma dis- 
posición que la anterior. 

B).—Cotrcción || de || Documentos || para la || Historia de México || 
Publicada por Joaquín García Icazbalceta. 

Un escudo especial con el Otium sine litteris mors est. México, 
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| Librería de J. M. Andrade. Portal de Agustinos número 3 || 1858. 
—1866. || Imprenta particular del Editor || Calle de Manrique núm. 5. 

Dos tomos en 4.” mayor. Se imprimieron goo ejemplares en papel 
común y 12 en fino. El primer volumen da principio con la HISTORIA DE 
Los Íxpros ne Nueva España, escrita por MoroLixta (Fray Toribio de Be- 
navente); con noticias acerca de la vida y escritos del autor, por D. Jo- 
sé Fernando Ramírez. Se insertan después interesantes documentos del 
Siglo XVI, constando el tomo de 790 páginas. El tomo segundo con- 
tiene diversos memoriales, órdenes reales, peticiones, cartas, pareceres 
relaciones, informes, etc., y unos fragmentos de una Historia de la Nue- 
va Galicia escrita hacia 1650 por el P. Fr. Antonio Tello, religioso fran- 
ciscano.—600 páginas. 

C)—Carta || de || Hernán Cortés || Primera edición || de 60 ejempla- 
res || impresa con caracteres del siglo XVI || Publicada según el manus- 
crito original ll por Joaquín García Icazbalceta || Imprenta particular 
del editor || 1.* calle del Factor núm. 3. || 1855—16. ( Con priualegio. || 
El Escudo de España || * Carta || q. el muy ilustre señor don Hernando 
Cortés || marqués q. luego fué del Ualle=escrimio a la || S. C. C. M. ¡| dl. Em- 
perador da doleque ta. || deloquecuenia p' ueer e aquellas ptes. ed || algunas 
cossas e ellas acaescidas || ( Fecha e la gr an cibdad d. Temestit a || México 
de la nueva España. a. || xv, dias del.mes de Octubre de |! M. d. xx1v. Años 

¡*, E 11 (Agora porpmera. vez im p ssaporsu original ¡Año de M. decc. lv.;| 
—. Vuelta frente: S. C. O. 3. (gótica) Texto hasta el folio xiw.—Colotón, 
el mismo de la segunda edición, que se cita en seguida, con solo la va 
riante: qual, ix días de otubre de M dcecc. lv. 

C bis*.—Canta 11 de Hernán Cortés ¡| Edición de 70 ejemplares || 
impresa en caracteres góticos del siglo XVI ¡| publicada || por Joaquín 
García Icazbalcetal| (Viñeta) !!| México 11 En la Imprenta particular del 
Editor|icalle de Manrique N. 5 11 1865.—2.* edición. 

Un vol. en 12. primorosamente impreso en papel cartoncillo. El 
ejemplar que ví me lo proporcionó el Sr. D. José M. de Ágreda, á quien 
pertenece. En la portada gótica, á negro y rojo, se lee: ( Con priuile- 
gio || (El escudo de armas de Carlos V) ¡| 1 Esta es vna carta que el 
muy ilustre señor don Hernando Cortés || marqués que luego fué dl 
Ualle || escriuio á la 11 q c' uenia p' ucer e aquellas ptes: e de algunas 
cossas en ellas acaescidas' í Fecha e la 11 gran cibdad de Temistitan Mé- 
xico d' la nueua España á xv días del || mes de otubred' M. d.xxiv ¡Años 
¡II G Agora nueuamente impssa por su original. 

A la vuelta: AL Lector |! El año de 1855 Imprimí, en letra gótica 
!| sesenta exemplares de esta caría de Cortés || inédita hasta entonces 
y cuvo original poseo. || Posteriormente la incluí en el tomo primero 
de la ¡| Colección de Documentos para la Historia de Mé |! xico, que 
publiqué en 1859; y ahora por ha-!! berse acabado los primeros, se im- 
primen || de nuevo sesentaexemplares, tam- || bien en letra gonca y nu- 
mera- || dos, de los que sólo diez se || pondrán en venta 11*,* 11 —En la 
siguienta página empieza la carta con el correspondiente “encabezado 
$3. C. C. (M.. donde comienza también el fiolio hasta el Xíyp, 
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Al pie de la carta dice (letra gótica): 


(A honrra e gloria de nuestro señor Jesu Xpo: 
aquí se acaba la psente carta: la cual fue 
impressa en la gran cibdad de Teme- 
stita México: e casa de Joaquín 
García Icazbalceta. Acabo- 
se áxxv. dias dl mes d' 
agosto del año de 
M. decc. Ixv. 

Años 
AS 

A la vuelta, en el colofón, la viñeta con el mote Otiwm sine litteris 
mors est. 
7 En MÉxico. 


En la imprenta particular de Joaquín García Icaz- 
balceta, y á su costa. Año de 1865. (Letra gótica.) 


D.)—Apuwxrss !| para un || catálogo de escritores || enlenguas indíge- 
nas de América || por || Joaquín García Icazbalceta || Otium sine litteris 
mors est || México || se han impreso 60 ejemplares || en la imprenta parti- 
cular del autor || 1866. 

Un volumen en 12” (agotado).—El libro consta de: Advertencia, 
XIII páginas. Primera parte: Libros diversos pertenecientes á la colec- 
ción del autor, arreglados en catálogo alfabético. Segunda parte: Li- 
bros de diversas colecciones. —Apéndice con anales, artes, etc. Adicio- 
nes y correcciones, 157 páginas. Va añadida una Tubla con la enume- 
ración de las siguientes lenguas que se tratan en la obra: 

Chita, Cora, Cumanagota, Chuch>na, Heve, Huasteca, Mame,Matlal- 
zinga, Maya, Mazahua, Mexicana, Mije, Misión de San Antonio (de la), 
Mixteca, Mutsum, Ópata, Otomí, Pima, Quiché, Ouichúa, Tarahumara, 
Tarasca, Tejas (de los indios de), Tepehuana, Timuquana ó Floridana» 
Totonaca, Yunga y Zapoteca.—Noticia de la Colección Polidiómica, que 
contiene la Oración Dominical, vertida en cincuenta y seis idiomas in- 
dígenas de México: dedicada al Sumo Pontífice Pío IX para la Socie- 
dad Mexicana de Geografía y Estadística.—Se imprimió en México. Li- 
brería de Maillefert (Imprenta de Andrade y Escalante). 1860. Fol. Págs. 
XII y 52.—He visto recientemente reimpresa esta célebre colección, en 
el tomo 1 de la Cuarta Época del Boterix de la citada Sociedad de Geo- 
grafía y Estadistica. 

E.) —HisrtorIa || Ecnestástica Ínbiana || Obra escrita á fines del siglo 
XVI || por || Fray Jerónimo de Mendieta || de la Orden de San Francis- 
co || La publica por primera vez || Joaquín Garcia Icazbalceta || Méxi- 
co || Imprenta de Díaz de León y White [¡ M D CCCLXX. 

Un volumen 4.” mayor. Se imprimieron 420 ejemplaresien papel 
común y 27 en fino. La obra consta: de una Advertencia, Indice, co- 
rrecciones, noticias del autor y de la obra, y tabla de correspondencias 
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valiosísima, entre las Historias de Mendieta y Torquemada, en XLV pá- 
ginas. 


Al pie de esta última, en letra gótica, dice: 


( Acabose de imprimir este presente libro á los treinta y un días 
del mes de Diciembre, año de Nuestro Señor Jesucristo de mil ocho- 
cientos y sesenta y nueve. 


“ Soli Deo honor et gloria 
inseecula seeculorum 
Amen 


En la siguiente página se halla esta portada del MS. original: 

Historia || EcLesiástiCa INDIANA [| compuesta por el Padre || Fray Je- 
rónimo de Mendieta || Predicador de la Orden de N. S. P. S. Francis- 
co, [| natural de la Ciudad de Vitoria || y morador de la Provincia del 
Santo Evangelio en las Indias. || Con algunas advertencias [| del P. Fray 
Juan de Domayquia [| Predicador, y Guardián || de S. Francisco de la 
dicha ciudad de Vitoria. || Sacadas de cartas y otros borradores del au- 
tor. [| Dirigida á nuestro P. Fray Antonio de Trejo |¡ Lector Jubilado, || 
y Comisario General de todas las Indias. 

Se inserta á continuación la Obediencia del General de la Orden pa- 
ra el autor, en texto latino; una Carta-dedicatoria al P. Trejo, un Prólo- 
go al devoto lector, Advertencias preámbulas y lo que contiene esta historia. 
La obra se divide en cinco libros, cada uno con su Prólogo al cristiano 
lector; el libro quinto consta de 1.* y 2,* partes. Al fin se pone una Ta- 
bla índice por alfabeto, de lo que el volumen contiene.—768 páginas. 

Refiriéndose á esta obra del P. Mendieta, escribe el Sr. García 
Icazbalceta en la pág. XXIX de su precioso libro CARTAS DE RELI- 
GIOSOS DE NUEVA ESPAÑA: 

“La principal memoria que el P. Mendieta dejó á la posteridad, es 
su HisTORIA ECLESIÁSTICA INDIANA. La escribió en virtud de orden 
expedida por el General Fray Cristóbal de Capitefontium, el 27 de Ju- 
nio de 1571; pero distraido por otras ocupacionos, vino á terminarla en 
1596, según en varios lugares de ella consta. Inmediatamente la envió 
á España, como se le había mandado, para que allí se imprimiese, lo 
cual no tuvó efecto, ni volvió á saberse de ella. Nigún escritor poste- 
rior á Torquemada la cita; el diligente Barcia no pudo hallarla, y como 
nadie había logrado descubir su paradero, se consideraba perdida sin 
remedio. Mas en 1861, por indicación mía, logró adquirir en Madrid mi 
inolvidable amigo el Sr. D. José M* Andrade, el códice que fué de don 
Bartolomé Gallardo, único hasta ahora conocido, que sirvió paraa edi- 
ción y hoy pára en mi poder”. 

F.)—Mkxico En 1554 || Tres Diálogos latinos || que || Francisco Cer- 
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-vamtes Salazar || escribió é imprimió en México [| en dicho año. || Los 


reimprime con traducción castellana || y notas || Joaquín García Icazbal- 
ceta [| México || Librería de Andrade || 1875. || Imprenta de F. Díaz de 
León y S. White. 

Un volumen en 8.” francés. Se imprimieron 165 ejemplares en pa- 
pel comúm y 15 en marquilla. (Edición agotada.) 

Valioso, bajo todos conceptos, es el libro queelSr. García dió á luz. 
La obra consta de una Noticia muy erudita acerca del autor de los Diá- 
LoGos, mas un Apéndice y un Suplemento en L páginas. Sigue el fac- 
símile de la portada del ejemplar antiguo, y en seguida se insertan los 
tres diálogos de que consta la obra: á cada uno de ellos precede una 
introducción y le siguen preciosas notas, trabajo todo laboriosísimo de 
nuestro bibliógrafo el Sr. Gatcía Icazbalceta: en una página se expone 
el texto latino y en la del frente la traducción castellana correspon- 
diente. - 

En el primer diálogo, el autor da á conocer á dos interlocutores, 
Mesa y Gutiérrez, que van á visitar la Universidad, de donde el Doctor 
Cervantes Salazar era catedrático. En el segundo diálogo, quizá el más 
importante, no sólo por la extensión de su parte expositiva, sino por la 
riqueza de las notas del Sr. García, el autor finge á maravilla que dos 
individuos vecinos de la ciudad de México apellidados Zuazo y Zamora, 
obsequian al forastero Alfaro, á quien llevan á visitar la capital. Para 
este objeto, los tres interlocutores parten de la calle de Santa Clara, 
donde Zuazo se supone-que vive, siguiendo por las de Tacuba, el Em- 
pedradillo, el Portal de Mercaderes, de la Diputación y el de las Flo- 
res; de allí caminan por el Seminario, las calles del Reloj, Santa Cata- 
lina, dando vuelta por la Perpétua y continuando por Santo Domingo, 
San Lorenzo, la Concepción, Santa Isabel, San Juan de Letrán, Hospi- 
tal Real, San Juan, las Vizcaínas, Portal de Tejada, Mesones, Alfaro, 
Arco de San Agustín y Jesús, hasta el célebre Hospital del mismo 
nombre mandado edificar por Hernán Cortés en la famosa calle de Izta- 
palapa; pasando de allí los interlocutores, que caminaban á caballo, á la 
casa de Zuazo, á comer, para ir en la tarde á Chapultepec. Como se 
comprenderá, el asunto de la conversación que admirablemente puso el 
Dr. Cervantes Salazar en boca de sus fingidos personajes, lo motivan 
los edificios, las calles, todo lo que se supone iban observando en el lar- 
go trayecto que recorrían, y que con facilidad se imaginará quien co- 
nozca la ciudad de México. 

La salida por la tarde de los tres individuos Alfaro, Zamora y Zua- 
zo, es el tema del diálogo tercero. Parten nuevamente de la calle de 
Santa Clara, y los tres continúan en linea recta hacia el Poniente, lle- 
gando hasta lo que hoy es garita de la Tlaxpana, donde se halla el Pan- 
teón Americano; de allí dan vuelta los excursionistas hacia la izquierda, 
por la calzada de la Verónica, llegando á Chapultepec: aquí visitan la al- 
berca y el cerro, volviendo por otro camino qne no se especifica y que 
tal vez fué el de la calzada ó arcos de Belem; porque los interlocutores se 
ocupan en su plática en otros asuntos sin citar lugares: Zamora reseña la 
historia de la Nueva España y Zuazo habla acerca de las antiguedades 
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de los indios; llegan por fin á un lugar donde Zuazo se despide para ir 
á su casa, concluyendo los diálogos en este punto. El libro es intere: 
sante por el material histórico que contiene. 

(7) —COLOQUIOS || espirituales y sacramentales || y poesías sagra- 
das || del presbítero || Fernán González de Eslava || (Escritor del Siglo 
XVI) || Segunda edición, ¡ conforme á la primera hecha en México en 
1610. || La publica, con una introducción, Joaquín García Icazbalceta || 
Secretario de la Academia Mexicana || Individuo Correspondiente de 
las Reales Academias Españolas y de la Historia de Madrid || (Viñe- 
ta) || México [| Antigua Librería, Portal de Agustinos, Núm. 3 1 Imprenta 
de Francisco Díaz de León || Calle de Lerdo núm. 2. 

Un vol. en 4. menor. Se imprimieron 200 ejemplares. 

Esta obra la dedicó el autor de la reimpresión á la Real Aca- 
demia Española de la Lengua, y contiene: Introducción, XXXVII; 
eruditísima é interesantísima: al pie, la protesta O. S. C.S. M.E.C. A. 
R.—Un facsímile de la portada de la primera edición, que dice: CoLo- 
Ovios || Espiritvales y Sacramentales ll y canciones Diuinas, compues- 
tas por el di || uino poeta Fernán Goncalez de Esla || ua, Clerigo Pres- 
bítero || (*) [| Recopiladas por el R. P. Fray Fernando Vello de || Busta- 
mante; de la Orden de San Austin [| (4) Dirijido al muy Reueren- 
do padre Maestro || Fray loan Guzmán, Prouincial dignísisimo || de la 
Prouincia del Santíssimo nombre de lesus de la Orden de San Austin 

|| (Escudo || Año de 1610 || En México || Y en la Emprenta de Diego Ló- 
pez Dáualos y á su costa. 

Sigue la suma de Licencias, un Prólogo al Lector, Tabla de las 
Obras espirituales contenidas en la obra, y al pie estas palabras: Pro- 
mete el ¿impresor las obras á lo humano de este Autor; las cuales saldrán muy 
presto á luz, mediante el divino favor. 

El texto se divide en dos libros: el primero trata de los Coloquios en 
número de diez y seis, siendo el primero el que llamó Eslava El Obraje 
Divino, y el último El Bosque Divino donde Dios Nuestro Señor tiene sus aves 
y animales. (En verso y á dos columnas.) Elsegundo libro contiene obras 
sueltas, Canciones, Chanzonetas, Ensaladas, Adivinanzas y Villancicos. 
En el colofón de la obra del P. Eslava se lee: 


*, Con licencia, en la Emprenta de Diego 
López Dávalos, año del nacimiento 
de Nuestro Señor Jesucristo 
de 1600. 


En seguida se insertan las notas, adiciones y correcciones del Edi- 
tor; al pie la viñeta con el mote Obt:'m sine litteris..... y el índice.—En 
el colofón: 


“| Acabóse de reimprimir este libro 
el día 11 de Abril 
del año de 


1877. 
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Al fin, fuera del texto, el editor añadió una página en que dice que 
en la Doctrina Cristiana del Dr. D. Sancho Sánchez de Muñón, impre- 
sa en México el año 1579, se encuentra un Soneto al parecer de Eslava 
y que s= inserta; dedicado al mismo Sr. Sánchez Muñón, que fué Maes- 
trescuelas de la Iglesia Metropolitana de esta capital. 

H)—DON FRAY || Juan de Zumárraga || Primer Obispo y Arzobis- 
po de México || Estudio Biográfico y Bibliográfico || por [| Joaquín Gar- 
cía Icazbalceta | Secretario de la Academia Mexicana, etc. || Con un 
apéndice de documentos inéditos ó raros || Otium sine litteris. ... || Mé- 
xico [| Antigua librería de Andrade y Morales [| Portal de Agustinos 
núm. 3 || 1881 [| Impresa por Francisco Díaz de León [| Calle de Lerdo 
núm. 3. (A negro y rojo.) 

Un volumen 8.* francés.—Se imprimieron 3oo ejemplares en papel 
común y 20 en fino. Estos últimos se dividieron en dos tomos; con sus 
respectivas portadas y paginaciones. 

La obra lleva una advertencia breve, sario luego la biogra- 
fía del Sr. Zumárraga con la parte E eráñel correspondiente, y nu- 
merosísimas notas; va ilustrada con un facsímile fotográfico hecho por 
el Sr. D. Luis García Pimentel, que representa la portada de la Doc- 
trina breve muy provechosa, de las cosas que pertenecen á la fe cotólica y ú 
nuestra cristiandad, escrita por el Sr. Zumárraga, é impresa en México 
el año de 1543. El Sr. García Icazbalceta reprodujo para su obra la 
portada que se cita, por ser la más antigua conocida por nuestro bi- 
bliógrafo, reduciendo la copia para acomodarla« á la edición. Esta pri- 
mera parte consta de 371 páginas, siendo muy notable el capítulo XXII 
último del texto, páginas 305 y siguientes, en el cual vindica laboriosa 
y felizmente el autor al Sr. Zumárraga, del cargo que le ha lanzado la 
generalidad de los historiadores, aun los más respetables, dela destruc- 
ción de antigiedades, atribuida también á los primeros misioneros. 

En la segunda parte se insertan los documentos en número de 64 
y contiene, cartas, escrituras, relaciones, bulas, testimonios, cédulas rea- 
les, pastorales, pareceres, ordenanzas, provisiones, informaciones, etc. 
Bajo el número 42 se balla la Memoria testamentaria del Sr. Zumárraga, 
con el facsímile de su firma; siendo el documento 43 el Testamento del 
mismo señor Arzobispo, fechado en 2 de Junio de 1548. El número 55 
señala la carta original que Fray Juan de Zumárraga discernió en 6 de 
Marzo de 1530, contra la Audiencia, de entredicho y cesación á divinis. 
—270 páginas, VII de índice gener Al 

Esta obra mereció ser en 1891 vertida al italiano por: el sabio 
religioso Fray Faustino Ghilardi, con prólogo de F. Marcelino da Ci- 
vezza, de la Orden Seráfica, autor del renombrado Sayyio de ' Bi- 
blitografía Geografía, Stórica Etnográfica, San Fráncescana. —In Prato.— 
18709. 

[.) BIBLIOGRAFÍA [| MEXICANA || del Siglo XVI || Primera par- 
te || Catálogo razonado de libros impresos en México || de 1539 á 1600 
| Con biografías de autores y otras ilustraciones || Precedida de una 
noticia [| acerca de la introducción de la imprenta en México || por Joa- 
quin García Icazbalceta [| individuo de número de la Academia Mexi- 
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cana, etc. [| Obra adornada con facsímiles fotolitográficos y fototipográfi- 
cos. || Ottum sine litteris mors est, || México, Librería de Andrade y Mora- 
les, sucesores, [| Portal de Agustinos núm. 3. || 1886 || Imprenta de Fran- 
cisco Díaz de León, calle de Lerdo núm. 2. || (A negro y rojo.) 

Un volumen. Se imprimieron 350 ejemplares en 4.2 mayor y 12 en 
lujosísima edición en folio. Texto á dos columnas, tipo antiguo.—Sola- 
mente el lector puede formarse idea, tanto del material bibliográfico co- 
mo del tipográfico y de las ilustraciones que adornan la obra, viendo 
ésta. La impresión es bellisima, y por sí sola forma una reputación 
muy alta al tipógrafo que con tanta justicia la tiene ya formada. Dig- 
no es, por tanto, nuestro excelente amigo el Sr. D. Francisco Díaz de 
León, de recibir el aplauso sincero que desde aquí le enviamos. 

La obra en cuestión se compone de un preliminar AL LEcTOR, con 
este lema: Quam dene, alii judicabunt: magno certe cum labore.—P. Manu- 
zio —El erudito discurso acerca de la introducción de la imprenta en 
México, XXIX páginas.—-Empieza luego desde el año 1539, el Catálo- 
go numerado de 116 obras y autores, con 50 facsímiles y 7 grabados in- 
tercalados en el texto. En el colofón se lee (letra gótica): 


A la honra y gloria de nuestro 
Señor Jesucristo y de su bendita Madre: aquí 
se acaba la presente obra. La qual fué in- 
pressa en la gran ciudad de México en 
casa de Francisco Díaz de León, 

y á costa del autor. Acabose 
á los treinta días del mes 
de Nouiembre d' mil 
y ochocientos y 
ochenta y seis 
Años 
IS 


Debemos, por este monumento espléndido, al Sr. García Icazbalce- 
ta, conocer numerosas y raras ediciones, entre ellas las del alabado Tú- 
MULO IMPERIAL, que trata de las solemnes honras fúnebres que se hi- 
cieron al Emperador Carlos V en la Capilla de San José, perteneciente 
al convento de San Francisco de México; descripción que hizo en 1559 
D. Francisco Cervantes Salazar, acompañándola de los dibujos que re- 
presentan la elevación y planta del Túmulo; la obrita se imprimió en 
México en 1560 con las respectivas aprobaciones del virrey D. Luis de 
Velasco, las licencias, etc. Creíase perdido el opúsculo, pero casualmen- 
te en 1875 el Sr. García dió con él en la rica biblioteca del Sr. D. José 
María de Agreda, quien tuvo la bondad de enseñarme el ejemplar; por 
desgracia faltan á éstelas fojas 4 y 5 y la parte superior del Túmulo, 
pero fué gran fortuna semejante hallazgo. El ejemplar del Túmaulo, per- 
teneció primero al Ilmo. señor Obispo D. Joaquín Fernández de Ma- 
drid. 
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Ya impresa la Bibliografía dió noticia al autor el Sr. D. Francisco 
del Paso y Troncoso (quien la obtuvo de la Sra. Zelia Nutall), de dos 
ediciones mexicanas del Siglo XVI, existentes en la biblioteca Bodleia- 
na, Oxford: la primera en 4.%, 39 fojas, Portada orlada, y cuyo título (le- 
tra gótica) empieza % Incipiunt hore Beata Ma- || riac, virgints, etc., he- 
cha en México, en casa de Pedro. Ocharte.—1567.—La otra edición es 
una Doctrina Zapoteca de Fray Pedro de Feria (núm. 48 de la Bibliote- 
ca citada), en la misma imprenta y en el mismo año.—Este volumen 
consta de 418 páginas. En hoja suelta añadida al fin, fuera del texto, se 
da noticia de las dos ediciones precitadas. (1) 

A la obra anterior se le hizo un índice publicado en la siguiente 
torma: 

InDEx || Compiled by Catharine A. Janvier || To the [| Bibliografía 
Mexicana || del || >iglo XVI [| Por Joaquín García Icazbalceta || || New 
York; January, 1890.—4.? mayor, á negro y rojo. —XIl páginas á dos 
columnas, en elegante edición. 

Desgraciadamente ésta fué reducidísima, de 25 ejemplares, de los 
cuales vendrían á México unos 6 ú 8 á lo más. 

J.)—CARTAS || de [| Religiosos de Nueva España || 1539-1494 || 
Otium sine litteris.... || México [| Antigua librería de Andrade y Mora- 
les, sucesores || Portal de Agustinos núm. 3. || 1886 || México: Imprenta 
de Francisco Díaz de León || Caile de Lerdo núm. 2. 

Un volumen en 4.” menor. Se imprimieron 200 ejemplares. 

La obra es el tomo 1 de una Nueva Colección de Documentos para 
la Historia de México. 

Este primer volumen que describimos, consta de un preliminar Ar 
LECTOR y una erudita biografía de Fray Jerónimo de Mendieta, por 
don Joaquín García Icazbalceta: XXXIX páginas. Luego, en folio sepa- 
rado, se insertan XXVI documentos en 198 páginas; empezando por la 
carta del P. Mendieta al P. Comisario de su Orden, Fray Francisco de 
Bustamante, fechada en Toluca el 1.2 de Enero de 1562. En su intro- 
ducción explica el Sr. García la excepción que ha hecho respecto de 
escribir la biografía del P. Mendieta, por ser éste el autor de la ma- 
yor parte de los documentos que en el referido tomo se dan á luz. Sin 
embargo, no puede prescindir nuestro bibliógrafo de hablarnos de otros 
autores, como del P. Fray Miguel Navarro, grande amigo de Mendieta, 
y cantábrico como el ilustre autor de la Historia Eclesiástica Indiana; 
de Fray Juan de Sanromán, uno de los primeros religiosos agustinos 
que vinieron á la Nueva España en 1533; y de Fray Jerónimo de Jimé- 
nez, quien más tarde trocó su apellido por el de San Esteban. 

Al curioso lector recomendamos lea particularmente en este libro 
la nota que dedica el Sr. García al asunto relativo al P, Torquemada, 
quien buena parte de su Monarquía Indiama (publicada en Madrid, año 
1723, 3 vol. fol.) la hizo á costa de la Historia de Mendieta y de otros 
muchos, sin citarlos. 


(1) El Prólogo que aparece al frente de la edición moderna del CEDULARIO DE 
Puca, publicado por el “Sistema Postal,” se tomó de la Bibliografía del Siglo XVI, 
estando aún inédita esta obra. : 
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K.) —NUEVA COLECCIÓN de documentos para la Historia de Mé- 
xico, publicada por Joaquín García Icazbalceta. || Tomo segundo || Có- 
DICE FRANCISCANO || Siglo XVI |] Viñeta || México ¡[| Antigua Librería 
de Andrade y Morales, Sucesores. Portal de Agustinos número 3 ¡| 
1880. 

Adentro, en la portada principal: Cópick FRANCISCANO || Siglo 
XVI || Informe de la Provincia del Santo Evangelio, al visitador Licen- 
ciado Juan de Ovando. || Informe de la Provincia de Guadalajara al 
mismo. || Cartas de Religiosos. || 1533-1569 || La viñeta con el mote 
Otium sine litteris.... | México || Imprenta de Francisco Díaz de León || 
Avenida Oriente 6, núm. 163 || 1889. [| —-Edición de 200 ejemplares, 4." 

Este interesante volumen, contiene, además de una introducción 
(LU págs), lo siguiente (303 páginas de texto): 

a). —Un interesante prólogo ai editor. 

b).—Parte primera: Informes acerca de la Provincia del Santo 
Evangelio, tomados de un MS. que perteneció á don José Fernando 
Ramírez: Informe que dieron al visitador Ovando los franciscanos de 
Guadalajara. El CóbiCE comienza con una «Relación Particular y Des- 
cripción de toda la Provincia y de los límites de ella, hasta dónde se 
extiende, y de todos los Monasterios de dicha Provincia y las calidades 
de cada religioso, y los pueblos que tienen á cargo de doctrinar y de 
qué encomenderos son; la cual descripción va también puesta en pin- 
tura.” 

Sigue luego una «Copia y relación del Catecismo de la Doctrina 
Cristiana que se enseña á los indios de Nueva España y el orden que 
los Religiosos desta Provincia tienen en los enseñar,» traducida en len- 
gua mexicana por Fr. Alonso de Molina y examinada por el canónigo 
Juan González. Entran en esta parte, memoriales, relaciones é instruc- 
ciones curiosas, y las Constituciones de la Provincia del Santo Evan- 
gelio, dándose fin á la Parte Primera, con relación de los asuntos co- 
rrespondientes á Guadalajara. | 

c).—Para que el volumen tuviera un grueso conveniente, se com: 
pletó con la Parte Segunda que la forma una serie de XIV cartas, cu- 
yas copias fueron dadas al Sr. García pon D. Justo Zaragoza, sin que 
se sepa dónde se encuentran los originales; pues sólo se sabe que de 
éstos se sacaron traslados para las Cartas de Indias, donde no llegaron 
á ver la luz. Las cartas son: de Fr. Martín de Valencia y otros Religio- 
sos al Emperador: de Fr, Martín de Hojacastro, al mismo soberano: de 
Fr. Pedro de Gante: de Fr. Francisco de Bustamante: de Fr. Jacinto de 
San Francisco: de Fr. Francisco de Toral, Obispo de Yucatán, etc., etc. 

d).-—El volumen se cierra con dos Apéndices. El primero es una 
Real Cédula relativa á la «Historia General de las cosas de N. E.,» por 
Fr. Bernardino de Sahagún, para que el original se remita al Consejo 
de Indias, antes de que se publique la Historia. La cédula está dirigida 
al Virrey Don Martín Enriquez; fecha en Madrid á 22 abril de 1577.-— 
El segundo Apéndice tiene: “Adiciones y Enmiendas á la obra D. FRAY 
JUAN DE ZUMÁRRAGA. Siíguense [SsCRITOS DEL SR. ZUMÁRRAGA.— 


BIOGRAFÍA Y BIBLIOGRAFÍA 31 


Doctrina de 1543 y una contestación al artículo publicado en el perió- 
dico El Tiempo de 15 de Enero de 1887 por el Pbro. D. Manuel Sol+, 
intitulado: Los Catecismos de Fray Juan de Zumárraga, con lo cual se da 
fin al volumen. 

L.)—El Pomar y Zurita, tomo ll de la Colección. 

LL.) —El códice de Mendieta, tomo IV de la Colección. 

M.) —El códice de Mendieta, tomo V de la Colección. 

N.)—ARTE | DELLA | LENGUA MAYA | por | Fray Gabriel de San 
Buenaventura || (México, 1684) || Segunda edición || Otéium sine litteris. ... 

| México || Impreso por Francisco Díaz de León || calle de Lerdo nú- 
mero 3. || 1888 || (Forro de color orlado). 

Elegante edición en primoroso facsímile, de la cual solamente 
aparecieron 76 ejemplares. 

La portada de esta gramática, dice: 

ARTE || DE || LA LENGVA || Maya, || compuesto por el R. P, Fray 
| GABRIEL DE SAN BUENAVENTURA | Predicador, y difinidor habi- 
tual || de la Provincia de San JosEÉPH || de YuCATHAN del Orden de 
N, P. S. || Francisco || (El escudo de la Orden Seráfica) || Año de— 
1684 || Con licencia: [| En México, por la viuda de Bernardo Calderón. 

Un volumen 4.”, 41 fojas. Añádese: Advertencias por J. G. 1. 

En el colofón: la viñeta con el mote Otium sine lilteris .... Méxi- 
co [| Impreso por Francisco Díaz de León || 1888. 

N.) —OPÚSCULOS INÉDITOS || latinos y castellanos || DELP. FRAN- 
CISCO JAVIER ALEGRE || (Veracruzano) || de la Compañía de Jesús | 
Viñeta) | México | Imprenta de Francisco Díaz de León | Avenida 

(Oriente 6, núm. 163 || 1889. 

Un volumen 8.? francés. 228 páginas. Editor D. Joaquín García 
Icazbalceta. 

El ejemplar contiene un prólogo AL, LECTOR, por el Sr. García, 
erudito como todo lo suyo. La vida del Padre Alegre, traducción de la 
que, en latín, se halla al frente de las Instituciones Teológicas: XX á 
XXXVII. En la inserción de los Opúsculos empieza una foliatura. Los 
opúsculos son: 

—Arte poética de Mr. Boileau, en tres cantos, precedida de una 
Epístola dedicatoria á un amado discípulo del traductor.—Traducción 
de algunas piezas de Horacio: Sátira 1.* del libro 1.%; id. 3.* de id; id. 6.* 
de id. é id. 9.* de id. —Epistola 6.* del libro 1. —Homerii Batrachomyo- 
machia, latinis carminibus expressa nonnullis additis, liber singularis. 
—In obitu Adolescentis. Epicedium.—Horti dedicatio Dianee.—-Ecloga 

- Nisus.—lu obitum Francisci Plata.—In obitum ejusdem.—Ad Joann. 
Berchmans Iconem.—Ad B. Aloysii et Koskee Iconem.—Natalia Mune- 
ra.—Prolusio Grammatica De Syntaxi. 

Va al fin una Bibliografía sucinta de los autores citados en el Arte 
Poética y que el Sr. García dispuso por orden alfabético. 


o 
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0). —EÉLñ ALMA EN EL TremPLO.—Este precioso devocionario, re- 
licario en el cual guardaba el Sr, García Icazbalceta tiernos recuerdos 
hacia su distinguida señora esposa, ha tenido ocho ediciones: apareció 
la primera el año 1852; la segunda en 1863; la tercera en 1865; la cuarta 
en 1868, en edición pequeña apropiada para los niños; en 1874 se dió á 
la estampala quinta; en 1875 aparecieron dos: una edición pequeña y otra 
gruesa, esta última conteniendo lo indispensable para la Misa y oracio- 
nes para lo principal del culto; la que bien podemos llamar octava y úl- 
tima edición, que es la que hoy corre, salió de las prensas en 1881. 


16: 


NOTICIA SUCINTA DE LOS ESCRITOS DE Don JoAQUIN GARCÍA 
ICAZBALCETA, DISEMINADOS EN DIVERSAS PUBLICACIONES 


1) HISTORIA DE LA CONQUISTA DEL PERÚ, POR W. H. PREs- 
COTT.—(NEw York 1847).—En El Album Mexicano, periódico ilus- 
trado.—2 tomos 4.”, 1849. 

Con el primer título apareció un artículo de nuestro autor, firmado 
con las iniciales F. M., en el tomo ll, pág. 51 del referido periódico, 
escrito en Julio 1.? de 1849; año en el cual se dió á luz la versión cas- 
tellana de la obra de Prescott. 


2) ARTÍCULOS BIOGRÁFICOS FIRMADOS J. G. I., en el Dicciona- 
rio Universal de Historia y de Geografía.—(Diez vol. 4.2 myr. imp. de F. 
Escalante y Comp.—1853--1856.) 

Abad y Queypo, don Manuel. 

Acazitla 6 Acaxitli, don Francisco de Sandoval. 

Acosta, Padre don José. 

Alarcón, don Hernando. 

Albornoz, Rodrigo de 

Alcedo, don Antonio. 

Alcedo, don Dionisio. 

Alvarado, don Diego. 

Alvarado, Gómez de. 
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Alvarado, Gonzalo de. 

Alvarado, Jorge de. 

Alvarado, Juan de. 

Alvarado, don Pedro de. 

Angleria, Pedro Mártir de. * 

Anza, don Juan Bautista. 

Atáhualpa ó Atabalipa, (Ultimo Inca del Perú). 

Avila, don Alonso. 

Ayllón, Lic. don Lucas Vázquez de. 

Balboa, Miguel Cabello. 

Balvoa, Vasco Núñez de. 

Balbuena, mo. don Bernardo de. 

Bárcia, don Andrés González de. 

Beristain y Souza Dr. don José Mariano. 

Boturini Bernaduci, don Lorenzo. 

Bustamente, Lic. don Carlos María de (Sin firma.) 

Castellanos, don Juan de. 

Cervantes Salazar, don Francisco. 

Colón, Bartolomé. 

Colón Cristóbal, descubridor del Nuevo Mundo. 

Córdoba, Fr. Pedro de. 

Despreaux, don Juan María. 

Díaz del Castillo, Bernal. 

Estrada, Fr. Juan. 

Fernández, don Alonso. 

Fernández, don Diego. 

Ferrer Maldonado, don Lorenzo. 

Figueroa, don Francisco. 

Fonte, Fr. Bartolomé de. 

Fuca, don Juan. 

Gomara, don Fransisco López de. 

Giiemes, don Francisco de (Virrey de N, E. y primer Conde de Re- 
villa Gigedo.) 

Giiemes, Pacheco, Padilla y Horcasitas, don Juan Vicente de (Ilustre 
Virrey de N. E. y segundo Conde de Revilla Gigedo.) 

Halluyt, don Ricardo (Historiador inglés). 

Herrera y Tordesillas, Antonio. 

Martínez de Castro, don Luis. 

Mendoza, don Antonio (Primer Virrey de Nueva España.) 

Mota Padilla, Lic. don Matías de la. 

Muñoz Camargo, don Diego. 

Terrazas, don Francisco de (Poeta). 

Tovar, Padre don Juan de. 

Torquemada, Fr. Juan de. 


* El Conde de la Cortina escribió otro artículo referente á este mismo persona- 


je, publicado en el Tomo l, r1.? e pág. 349 del Boletín de la Sociedad de Geografía 
y Estadística, 
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3).—DivERrsO0s: En la misma publicación. 
Artículo: Historiadores de México. 
Idem: Tipografía Mexicana (En el vocablo México). 


* *k 


«BOLETÍN DE LA SOCIEDAD MEXICANA DE GEOGRAFÍA Y Es- 
TADÍSTICA.>—(Veintiún volúmenes en 4.—1861—1880.—Repartidos 
en tres épocas.—La cuarta época, en publicación). 

4.) OBSERVACIONES PRESENTADAS ÁLA SOCIEDAD DE GEO- 
GRAFÍA Y ESTADÍSTICA ACERCA DELA «PROYECTADA» REIMPRE- 
SIÓN DE LA BIBLIOTECA DE BERISTAIN.—(Escrita en Marzo de 
1864).— Tomo X de la primera época, pág. 77. 

5). —Viajes á México en los siglos XVI, XVII y XVIII, por varios 
ingleses, vertidos del inglés al castellano, y sacados de la colección de 
HAkLuYT.—Entiendo que el Sr. García Icazbalceta no concluyó la pu- 
blicación de los importantes documentos relativos á estos viajes, y que 
tan sólo vieron la luz los referentes al siglo 'XVI, al final de los cuales 
se inserta una noticia acerca de la vida y viajes de Sir John Hawkins. 
—Se hallan en el tomo I, segunda época, páginas 103—446—513 y 605, 
y tomo II de la misma, págs. 398 y 485. 

6). —PODER OTORGADO POR HERNÁN CORTÉS Á FAVOR DE SU 
PADRE, Y DILIGENCIAS PARA QUE BERNARDINO VAZQUEZ DE Ta- 
PIA VOLVIESE A LA NUEVA EsPAÑA—La copia de este documento 
fué remitida por D. G. H. Prescott, el conocido historiador, al Sr. García 
Icazbalceta, quien á su vez la envió en Abril de 1871 á la Sociedad de 
Geografía, publicándose en el tomo III, segunda época, página 61 de 
su Boletín. 


«MEMORIAS DE LA ACADEMIa MEXICANA, CORRESPONDIENTE, 
DELA REAL EsPAÑOLA.—(Dos volúmenes en 4.? menor, 1876.—1880. 

7) —RESEÑA HISTÓRICA DE LA ACADEMIA por su Secretario 
Joaquín García Icazbalceta.—(Inserta después del Prólogo Tomo l 
(1886) pág. 11. 
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8) —LAs «BIBLIOTECAS» DE EGUIARA Y BERISTAIN.—Discurso 
leido en la Junta de 1. de Octubre de 1878.—Tomo l, pág. 351. 

9.)—LA INSTRUCCIÓN PÚBLICA EN MÉXICO, durante el siglo dé- 
cimo sexto. —Discurso leído en las Juntas del 6 y 20 de Junio y 4 de 
Julio de 1882. Tomo lÍ, de la pág. 265 á las 341. 

10.) —FRANCISCO DE TERRAZAS Y OTROS POETAS DEL SIGLO 
xvI.—(Artículo escrito en Diciembre de 1883).—Tomo Il, pág. 357.— 
En los dos gruesos cuadernos dados á luz en 1886--1889, nuevas joyas 
literarias nos encontramos pertenecientes á la pluma de nuestro autor. 
Ellas son las siguientes: 

12).—EL BACHILLER D. ANTONIO CALDERON BENAVIDES. 
—Precioso articulo biográfico, pág. 44. 

La «GRANDEZA MEXICANA,» DE BALBUENA.—NOTA. BIBLIO- 
GRAFICA. -En la pág. 94empieza tan bello artículo, relativo á dos edi- 
ciones distintas, en el mismo año, de un poema de Bernardo de Bal- 
buena, al cual intituló «Grandeza Mexicana.» El primer ejemplar, de 
los que se describen en este trabajo, perteneciente al Sr. D. F. del 
Paso y Troncoso, se imprimió en México, en casa de Melchor Ocharte, 
el año 1604, en 8.” antiguo español; y la obra va dirigida al Ilmo. Se- 
ñor D. Fr. García Mendoza y Zúñiga, Arzobispo de Mexico. El segun- 
do ejemplar, perteneciente á la rica Biblioteca Carter Brown, de Pro- 
videncia (Estados Unidos), se imprimió también en México, en casa de 
López Daualos, el propio año 1604.—Se halla en la pág. 113 una Adi- 
ción relativa á nuevas noticias acerca de la «Grandeza Mexicana.» 

13.) —LITERATURA MEXICANA: —Er, PADRE AVENDAÑO-=RE- 
YERTAS MÁS QUE LITERARIAS.—RECTIFICACIONES A BERISTAIN. 

Curioso al par que erudito es este artículo del Sr. García. Fué el 
Padre Avendaño un famoso predicador que existió en México á fines 
del siglo XVII y del cual Beristain nos da noticia en su Biblioteca His- 
pano-Americana; á su vez nuestro autor más extensamente nos da á 
conocer en su trabajo que empieza en la página 117, añadiéndose tam- - 
bién en la página 203 la noticia de la partida de defunción del referido 
Padre y que no había sido posible dar con ella, encontrándola el señor 
Ágreda.—El artículo está escrito en Diciembre de 1887. 

14.) —PROVINCIALISMOS MEXICANOS.-—Curiosísimo trabajo que se 
encuentra inserto de la pág. 170 á la 190; colocándose al fin, con lo que 
el cuaderno se cierra, los artículos de la letra A, con que contribuyó 
nuestra Academia para la formación del penúltimo Diccionario de la 
Lengua. 


15.) —LAUDO ARBITRAL, || pronunciado [| POR EL SR. D. JOAQUIN 
GARCIA ICAZBALCETA || en la liquidación || de la Compañía Guerra y 
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Arena || (Viñeta) || México || Imprenta de Díaz de León y White || Calle 
de Lerdo núm. 2. || 1874. 

Es un folleto de 82 páginas en 8.—Véase de la página 7 á la 58, 
el fallo del Juez Arbitro, pronunciado ante el escribano público D. José 
Raz Guzmán en 6 de Octubre de 1874. 

16.— ESTUDIO HISTÓRICO, acerca de la dominación española en 
México, publicado en el tomo l, de El Benacimiento, 2.? época, 1894. 
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ESCRITOS TRUNCOS Ó PUBLICADOS DESPUÉS DE LA MUERTE DEL 
SR. GARCÍA IcAZBALCETA 


CARTA || acerca del origen de la Imagen || de [| Nuestra Señora de 
Guadalupe || de México, || escrita por |! D. Joaquín García Icazbalceta || 
al Ilmo. Sr. Arzobispo || D. Pelagio Antonio de Labastida y Dávalos || 
México || 1896.—Sin cita del taller de la impresión.=4.”, Advertencia; 
texto con 42 páginas.—Esta carta fué reproducida en folleto por el pe- 
riódico La Patria, y en otras varias publicaciones: es muy interesante. 


* 
k * 


- DICCIONARIO DE PROVINCIALISMOS MEXICANOS.—A la muerte 
del Sr. García se tenían impresos varios pliegos; completo hasta la H. 
el original y algunas papeletas comenzadas de lá Z. 


* 
* 


Finalmente, el Lic. D, Victoriano Agúeros, editor de la interesan- 
te BIBLIOTECA DE Autores MexicaNOos, ha dedicado diez volúmenes para 
la reproducción de los escritores más notables de D. Joaquín García. 
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.. ADICIONES 


Bibliografia Mexicana del Siglo XV]” 


DON JOAQUIN GARCIA ICAZBALCETA. 


ESTUDIO PRESENTADO AL INSTITUTO BIBLIOGRÁFICO MEXICANO POR EL 


DOCTOR N. LEÓN, SOCIO DE NÚMERO. 


DIDIER GIIA III IO ICI IOIINIIII IO DIENTES ADAN IAB CATAS GS EPPBEDODA SII 


A nn nn nn nn nn A A 


Es orgullo de México y admiración de propios y extraños, la obra 
monumental en que adunadas la ciencia y el arte, nos legó el sabio bi- 
bliófilo mexicano D. Joaquín García Icazbalceta, con el título de «B1- 
BILIOGRAFÍA MEXICANA DEL SIGLO XVI» ósea Catálogo razonado de 
libros impresos en México de 1559 ú 1600. 

Fruto de largos años de investigación á la que concurrieron cuan- 
tiosos auxilios de ciencia y de dinero, era de creerse que las noticias 
tocantes á ello estuviesen agotadas; más la convicción del autor no fué 
así, puesto que vemos juiciosamente puso en la portada de su libro; 
Primera Parte. 

Temeridad y profanación punible parecerá el que yo me atreva á 
tocar la obra del maestro, pretendiendo ampliar las noticias por él consig- 
nadas, cuando no reuno las condiciones conque él afrontara empresa 
tan gloriosa cuanto difícil. A ello me estimula el deseo de servir en al- 
go á este Instituto y me autoriza la benevolencia del mismo Sr. García 
Icazbalceta quien en la carta, con que me envió ejemplar de su libro, 
me decía: «He agotado lo de aquí, y de Europa no me mandan noticias; 
« vea vd. si en esos registros de libros y bibliotecas que vd. hace con 
« tanto empeño, logra descubrir alguno que se me haya escapado, y pu- 
<« blique luego la descripción en sus Anales.» 

Tomé con empeño el encargo y fué coronado con feliz éxito, pues 
encontré tres impresos mexicanos del siglo XVI y en los «Anales del Mu- 
seo Michoacano» publiqué sus descripciones. Las conoció el Sr. García 
Icazbalceta y reimprimió la primera, en hoja especial, que agregó á al- 
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gunos ejemplares de su obra. Después de su muerte he encontrado otros, 
logrando también ver algunos libros vue él conoció imperfectos ó des- 
cribió por informes. 

Reuniendo hoy todo ellolo presento á la consideración de este Ins- 
tituto, esperando de sea agradable, y «n su exposición sigo el método 
que el sabio bibliógrafo usó. 


DR. N. LEÓN. 
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N.* L—El Rev. Martínez Vigil Obispo de Oviedo, en su «Ensayo 
de una biblioteca de dominicos espaoñles» (Madrid 1884) ha escrito: 

ErLcía (Domingo de la Asunción), O. P.=4. Discurso sobre las 
tres virtudes teologales.—1547.—México en ato. (Véase Diario Dominica 
no, 14 Marzo). 
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N.* 2.=Portada orlada. 

1 escuditoredondo, con un santo, y alrededor: Ora pro nobis. [| beate 
p. s. Dominice [| Ut dignu efficia. [| pmissionibus xpi.| 

PECOPILACI || on breue de vn tratado || de sant Buenauentura || que 
se llama Mistica theologia || 

A la vuelta de la portada comienza el prológo, que acaba en la 
vuelta del fo. 4. 

El texto comienza inmediatamente en la misma página, y acaba en 
el frente del folio 43. En la vuelta de esta hoja está el colofón, como si 
gue: 

“Por que este tratado sacado e romance || de vna || mistica theolo- 
gia que escriuio el seraphico dotor [| sant Buenaventura es ta admirable 
para los religiosos que se quisieren exercitar en la vida espiril|tual. | 

Fue impresso a gloria de Jesu xpo y pa el plluecho de sus sieruos 
por industria de los religio-[|sos de la orden de los predicadores de esta 
nueua es[|paña en la grande y muy leal ciudad de Mexico || en casa de 
Juan pablos. Acabose de imprimir a||xxiij dias del mes de Hebrero. Año 
de nuestra salljuacio M. d. y quarenta y nueve años. | 

Abajo del colofón hay un grabado de la Anunciación. 

El libro consta de 43 fojas numeradas, sisnaturas a, —e de 8, y f. 
de 3. 8.9%; todo gótico. 

El texto todo en español. 

La Bibliografia Mexicana del Siglo XVI, del Sr. García Icazbal- 
ceta, describe dos ediciones de esta misma obra, hechas en México 
. por Balli, en los años de 1549 y 1575. 
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En la Biblioteca Browniana de Providence, R. I., U.S. A. 
(Véanse los facsímiles adjuntos núms. 1 y 1 A.) 


1557 


N.* 3.=REGLAS PARA REZAR EL OFICIO ROMANO: 
HECHAS POR UN RELIGIOSO AUGUSTINIANO DOCTO Y 
BUEN CORISTA. 


MEXICO, 1557. 


Este título lo he deducido del prólogo y colofón de un libro en 8tvo, 
falto de la portada, y que en mi concepto es un impreso mexicano del 
siglo XVL 

Consta de 39 hojas foliadas, portada incluida, más 1 hoja de Indice 
sin foliatura; signado al pie de a, al. aii. aiii ajv. av. á e. eil. eiji, ev, ev. 

Al final del folio 39, vuelto, se lee: 

Fver' hechas, y examinadas las di || chas reglas por mandado (co- 
mo e || el prologo se dixo) ¿nuestro muy || venerable padre fray Diego 
Ro || driguez de Vertauillo prouincial || de esta provincia de la nueva Es- 
paña de la ob || servancia, con desseo que el oficio divino fue || sse cele- 
brado co toda quietud, y los nueuos || fuessení struidos en rezarlo. || Fue- 
ron vistas, y examinadas por mandado || del dicho padre prouincial: por 
perzonas do || ctas, y no menos choristas. Acabaronse a glo || ria del Se- 
ñor y de su preciosa madre la vir || gen Maria Año de. 1557. en 20 de 
Enero. || 

Frecuentemente se encuentran en el texto frases como esta: «Assí 
se haze en nuestra provincia de castilla: como parece por los Kalen- 
darios que de alla vienen.» Me inclino á creer que este libro fué impre- 
so por Juan Pablos. 

El ejemplar de esta obra existe en mi poder. 


1558 


N.? 4. En la página 87, núm. 31 de su «Bibliografía,» se ocupa el 
Sr. García Icazbalceta de el «Arte en lengua de Mechoacán» de Fr. Ma- 
turnino Gilberti, valiéndose para su descripción de un fragmento de 
esta obra, único que se conocía entonces. 

El año de 1898 adquirí un buen ejemplar de este precioso libro en 
la ciudad de Querétaro y lo reimprimí en edición facsímile, en esta ciu- 
dad de México. 

La obra oríginal se conserva actualmente en la biblioteca Brow- 
niana de Providencia (E. U. A.), á cuyo poseedor la vendí. 


El adjunto fotograbado, núm, II, es reprodución exacta de la porta- 
da de este libro. 
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N.2 5. La ordén que vos los Juezes || officiales de su Magestad dfta 
nueua España || y Nueuo Reyno de Galizia, y dela ciudad y puerto dla 
Ueracruz || y provincias de Yucatan, y Nueua Vizcaya; cada vno en su dis- 
tricto [| aueys de tener, y guardar, en la administracion y cobranza de la 
ren || ta de alcauala, que su Magestad manda pagar, con las personas g || 
la administraren, y cobraren: y ellos con las que la han de pagar || . 

En folio; letra gótica; 5 hojas sin numerar signadas al pie y al fren- 
te, las 4 primeras, en esta forma: A. A 2. A 3.A 4. quedando la ulti. 
ma sin signatura. 

En estas Ordenanzas se dice que los TS allí mencionados, tanto 
de la tierra como los de Castilla, deben pagar «el dos por ciento en di- 
neros de contado.» 

Entre lo exceptuado se enumeran: «las mulas y machos de silla, los 
libros assi de Latin como de romance, enquadernados o por enquader- 
nar, escriptos de mano o de molde. » 

Notable es que en esa época se citen como afectas a la alcabala, 
los Boticarios y Boticas; esto nos indica que aquéllos y éstas han de ha- 
ber sido más de una. 

Al final dice: Fecho || en Mexico, a veynte y siete dias del mes de 
Noviembre: de mil e quinientos y se || tenta y quatro años. || , y en ma- 
nuscrito :«Don Martin Rodriguez, rubricado: por mandado de su Ex.? 
Juan de la Cueba; rubricado. No tiene pié de imprenta, mas es induda- 
blemente impreso mexicano, pues los tipos son idénticos á los usados 
en el «Dialogo de Doctrin. Xpña,» de Fr. Maturino Gilberti, impreso 
en México el año 1559, por Juan Pablos. 

Tengo vehementes sospechas de que este impreso sea el tan bre- 
ve y lacónicamente descrito por el Sr. García Icazbalceta, en su Biblio- 
grafía, bajo el núm. 64. Si así fuese que esto sea una ampliación á aque- 
lla descripción, y no una novedad. 

El original en la biblioteca Browniana. 


1561 (?) 
CARTA DE PAGO 


Núm. 6=Una hoja, folio, (o "32 Xo ” 12) impresa por ambos lados 
con letra de Tórtis; comienza así: 


Sepan quintos gota cuclo vieren compo 10, sigue un gran espacio en blanco evi- 
dentemente para que se llenase manuscrito; á continuación 13 renglones 
y parte de otro, impresos con texto ó formulario de ley y termina así: 


Yue fecha y otorgada en la aiefpo cima ae y) Mexico NN 

Figuraba este impreso, evidentemente mexicano y del siglo XVI, 
en un juicio civil seguido en Tula el año 1561. En otros de años ante- 
riores no existía tal impreso, | 
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1561 (?) 


CARTA PODER 


Núm. 7=Hoja tamaño folio (o'" 32Xo" 12); una impresa con tipo 
romano y Otra con letra de Tórtis. Aquella con 36 lineas enteras en su 
cara anterior y 6 y ?/, en la vuelta, «con lo restante en blanco. 

Se encontraró en circunstancias idénticas á la antedicha. 

Los tipos góticos son iguales á los usados en el «Diálogo de Doc- 
trina Xpña en lengua de Michoacan» escrito por Fr. Maturino Gilberti 
y publicado en México por Juan Pablos el año 1559. 

Quizá impresos de esta clase serian los primeros que se hayan he- 


cho en México para no esperar los que de España viniesen, siendo de 
uso y necesidad diarias. 


Los originales en mi poder. 


1567 


Núm. 8=En una hoja adicional á su «Bibliografía» dice el señor 
García Icazbalceta: « A última hora me ha comunicado el Sr. Fran- 
«cisco del Paso y Troncoso unos apuntes que acaba de recibir, refe- 
«rentes á dos ediciones mexicanas del siglo XVI, que existen en la 
« Biblioteca Bodleiana, Oxford. Una, que no conocía yo, es esta:» 


« Jncipiont Hore Pente Hor 
tie, vitginís, Tecmo oedimeny 
Yrato Prelicatoram, 
MEXICI 


In edibus Petri Ocharte, 156 | 
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En 4.2 39 ff. Portada orlada. En la vuelta de última (numerada por 
error 36) se halla el siguiente colofón: 


Hesplícit cor oficio fametorm Am ori” 
nentivaten puícatora mec wo y oficio 
beato Marie y y ropletorín fa ma” 
ins que mimos, imprime He- 
sici apnd Pete Ócharte 
topographo mense Api 
li die vigesimo, 


1567. JUNO, 
El Sr. Jorje Parker Winship, atrás mencionado, nos favoreció con 
la copia fotográfica de la portada le esta obra, y es la que aquí se re- 
produce bajo el número lII. 


1567 


N.* yg=Leemos en la obra del Sr. García Icazbalceta, pág. 141: 


“N? 48. Fr. Peoro De Feria. Doctrina Cristiana en Lengua Zapo- 
teca. 

No he visto este libro. El Sr. Dr. D. C. H. Berendt me comunicó, por 
carta fechada en Mérida de Yucatán á 23 de Marzo de 1871, la descrip- 
ción de su ejemplar; y en la Biblioteca Browniana se encuentra la de 
otro. Difieren en cuanto al título. El Dr. Berendt me dió éste: 

«Aqui comienca vna doctrina xp ¡ana que trata de las cofas que to- 
“do fiel xpiano es obligado a creer y obrar para fe faluar.” 

El de la Bibl. Browniana dice así: 

«Doctrina Christiana en lengua castellana y capoteca: compuesta 
por el Rev. Padre Fr. Pedro de Feria, provincial de la orden de Sanc- 
to Domingo, en la provincia de Sanctiago de la Nueva Hespaña. En 
Mexico, en casa de Pedro Ocharte, 1567.» 

El redactor del Catálogo añade que estando incompleta en el ejem- 
plar la portada y las fojas preliminares, puede no ser enteramente exac- 
to ese título, y así lo creo. 


En 4.9 8ff. preliminares: ff. 1 á 116 de texto: el castellano en lelra 
gótica, y el zapoteco en romana: grabados en madera. 

El Dr. Berendt no habla de ff. preliminares, lo cual me hace creer 
que faltaban en su ejemplar, y que el título que me comunicó es el que 
solía ponerse en la cabeza del texto, pues allí se usaba de las palabras 
Aquí comienza, y no en la portada. 

Ambas descripciones concuerdan en el colofón, que es como sigue: 


yl A gloria y alabanca ae neo Redeptor ein Xpo, y de | tm benliti- 


nm 


fimo mudro mr femova y de mo glorioto p fan | cifimo pudre fancto Domingo; 
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yop atifidad y peon  efpo ade fis alar, quí fe acaba fa dexluració breng y 
copé | diota dí fu doctrió xpiana en fegua Española y Capotes | fentecia por fente-. 
ca; compuesta por el mo A 7 Yeray [ Pero 4 Yeria, prior Promincia de la 
orde de los Yraíles [ Predicadores de tancto X Domino delta quen E fpaña, [ Yué 
impffa ensla muy leal y infigne cindad ade Mexico | en casa de Pedro Ocharto 
iprefior de UAeES, co liceria dí ifnftrifimo y renerediffimo Señor do Do Vray 
Aloso de Hotufar, arcobispo meritiimo al a dicha cimdad: aca l bose e dig y 


orho alias dl ames dl (Marzo e 1567, años, 
El Sr. Jorje Parker Winship, bibliotecario de la Browniana, me fa- 


cilitó copia fotográfica de la portada de esta obra, y la adjunta es fac- 
símile de ella; n* IV. 


1575 


N.* 10. Bajo el número 74 y en la página 216 de la Bibliografía Mexi- 
cana del Siglo XVI, describe el Sr. García Icazbalceta el volumenn pri- 
mero del «DOCTRINALIS FIDEL» en tarasco, de el P. Fr. Juan de 
Medina Plaza.En esta primera parte se lee una frase del P. Mtro. Fr. 
Alonso de la Veracruz que da á entender que la obra, constaba de dos 
libros; mas, como no se había encontrado «l segundo, se dudaba de su 
existencia. 

Nuestras investigaciones nos han conducido á encontrarlo, y hoy - 
en nuestro poder, damos su descripción que es la siguiente: 


1 Doctrinalis files in Mich | mencanpejio] Butaca fimgum exitos 
cd Ci Gi dl + . %9 r 
ib calmo | aman Benerendo Putre Y vito Ioamre Metinensi Bethi- | 10; 


== : 
Augustiniani orilittis, e Prior: conventos Cacabarenis, | Unos fecunda, 
| 4d IMustrifsimum € Reuerendifsimum D. Dominum Fratrem loannem á 
Me | dina Rinconeum Michoacanenfem Epifcopum, eiufdem instituti. | Ac- 
cefsit £ compendium Metheorologicarum impreefsionum || ab ipfo Au- - 
tore recognitunm. | 
Un grande escudo superado por un sombrero episcopal, teniendo en el centro un 
corazón en el mar, atravesado con tres flechas y en derredor esta leyenda: SAGI- 
TAVERAS. TVDOMINE. CORMEVM. CHARITATE. TVA. y al pie: MEXICI. 11 
CVMLICENTIA, In «dibus Antonij de Spinofa Typographi, 1l Via Augustiniana, 
Anno. 1575. ll 
En folio, letra gótica grande, con excepción de la Dedicatoria latina que está en 
romana pequeña, idéntica á la de la impresión del volumen primero. El texto á dos 
calumnas, con los temas latinos en letra itálica pequeña. Dos hojas preliminares con- 
teniendo la Licencia del Virrey D. Martín Enríquez, la del Obispo Electo de Michoa- 
can Medina Rincón, la del Cabildo Sede-vacante y la del Provincial Fr. Juan Adria- 
no: las aprobaciones del Chantre D. Diego Perez y Br. Juan de Velasco, la del P. 
Maestro Fr. Alonso de la Veracruz y, finalmente, la mencionada Dedicatoria al Illmo. 


lisfi 


sito lana 


sd co. 


df rendi)sinam D, Dorm Fratrealoanmem d Me 
ditsa Rincones Michuscanen] emE Pulcopu flan miii, 
Aeccefsit « compendium Methe orolozicarumn in 


' npra/sionum 
abipíe Ándotereco grutuitio 
z 3 . y 


TS 
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- Sr, Medina Rincón. Estas aprobaciones son las mismas que las contenidas en el vo- 
lumen primero. Suponemos falta á este ejemplar el Prólogo latino al lector y el«Pro- 
logus in indorum lingua. » 

Vuelta de la portada en blanco. 

Foliatura de 1 á 242; en el folio 223 vto. se lee; 


1 Fes plicitn est opies fecumili tom | Doctrinalis files, Y equitnr 


iialogus | natural impreefs toma, 


El “Dialogus naturalium impressionum”, ocupa del folio 114 al 139; del 140 al 145 
frente, la; 


oí + E + 
Tabula Semi et Diterrogatioman | Segun Comi 
El volumen está formado por pliegos de 8 hojas, menos el último S. que es de 
6, signados así: A. Aij. Aiij. Añij: B- Bij. Biij, Biiij; C, Cij. Ciij. Ciij: D. Dij. Diij. 
Diiij: E. Eij. Eiij. Eiiij; F. Fij. Fiij. Fiiij. G. Gij. Giij. Giiij: H. Hij. Hiij. Hiii; J. 
Jij. Jiij. Jiij: K. Kij. Kiij. Kitij: L. Lij. (por error está K. Kij.) Liij. Liiij: M. Mij, 
Miij. Miiij: N. Nij. Niij. Niiij: O. Oij. Oiij. Oiiij: P. Pij. Piij. Piiij: O. Qij. Qiij. Qiiij: 
R, (falta en su correspondiente lugar). Rij. Riij. Riñij: S Sij. Siij. Las columnas en- 
teras tienen 48 renglones y en la vuelta de la última foja se lee el colofón siguiente: 


E Ad landen ec olovian emtripotetia Dei cimsque sót- | erosii- 
che autris virginia Marie, futitum est] Gps: dig decima ectama mena 


Muij Amo Domini, Al 


Sigue la conocida marca del tipógrafo Espinoza y abajo: 
... + of to + + 41 + «lle A 
Mesici, | Yu elibms Rutonij ale Spinofa, toyroyrapÍi, | Wa eii An- 
gustiti, | 


(Véase el adjunto facsímile Núm. V.) 


Contiene este tomo la exposición de los Artículos de la fe, de los Sacramentos, del 
Decálogo, de los Mandamientos de la Iglesia, de los siete pecadys capitales y las ca- 
torce obras de Misericordia, más las mencionadas cuestiones meteorológicas, que son 
lo mas notable de él, 

Llama la atención en esta obra que el volúmen 1.? se haya impreso casi 3 años 
después que el 2.9; ¿será un error de imprenta la fecha en el 1.%? ¿será una reimpresión 
el publicado por Antonio Ricardo? No pudimos cotejar las portadas de ambos, porque 
al 1%, nuestro, le falta juntamente con los preliminares. 


Esto nos inclina á juzgar que profesó 
en la Provincia del Santísimo Nombre de 
Jesús, de México, y que murió en la épo- 
ca, Ó antes, que ésta se dividiera para 
constituir la de Michoacán. 


Consultamos todos los libros de profe- 
siones y demás, de los religiosos de la pro- 
vincia de de San Nicolás Tolentino de Mi- 
choacán, registrándolos cuidadosamente, 
pretendiendo encontrar la profesión de 


nuestro Fr. Juande Medina Plaza y nada, 
con relación á él, hemos hallado: más aún 
no figura su nombre en ninguno de los li- 
bros de consultas, como era de espe- 
rarse vista su personal importancia. 


Basalenque, que nada deja por noticiar 
con relación á los sujetos beneméritos de 
su Provincia, no dice nada referenteal 
P. Medina, ni aun siquiera indica conoce 
sus escritos. 
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Juzgamos, en vista de esto, que Beris- “'tino de la Provincia de San Nicolás To- 
tain escribio mal informado, ó poniendo «lentino de Michoacán.” 
de su caudal, aquello de «religioso augus- 


A la bondad de nuestro amigo el Sr. D. José María de Ágreda y 
Sánchez debemos la noticia de la profesión religiosa de dos sujetos Jla- 
mados Juan de Medina, y sus partidas copiadas por él delos primitivos 
libros de profesiones de los religiosos agustinianos de la Provincia del 
Santo Nombre de Jesús, de México. Sin inclinarnos á que alguno de 
ellos sea el autor que nos ocupa, las insertamos á continuacion: 

I=1=En el libro 1.” de profesiones de los religiosos Agustinos de 
la Provincia del Smo. Nombre de Jesús de México, á fojas 31, hay la 
guiente partida: 

“Yo Frai Joan de Medina: hijo legítimo de Antonio de Medina q. 
dios aya: e de francisca Rengel su legítima muger: vezinos desta cib- 
dad de mexico: hago proffesion y prometo obediencia a dios todo pode- 
roso: y a la vgen sancta María su madre: y a nro glorioso Padre Sanc- 
to augustin: y a vos el venerable Padre frai augustin de coruña Prior 
en este Monesterio del nombre de Jesu de la horden de nro glorioso 
Padre Sancto augustin desta dha. cibdad: en nombre y en vez del muy 
venerable Padre Prior general de los hermitaños de la horden de nro 
glorioso Padre sto augustin y de sus suscesores: y de bivir sin propio y 
en castidad segund la Regla de nro glorio Padre sancto augustin: hasta 
la muerte: ffecho en mex” oy domingo a xvi de abril de Il) y quis. y 
cinquenta e tres años =Fr. Augustin de. Coruña prior.=fray a de 
Vertavillo.=fray Joan de medina. 

II=En el mismo libro de profesiones de los Agustinos de México 
á fojas 47 hay la sigte. partida. 

«yo frai Juo de medina hijo legitimo de Ju de Rua é de beatriz de 
medina su legitima muger vez"s. q. fueron de Salamanca hago profe- 
syon y prometo obediencia A dios todo poderoso y A la gloríosa Vir- 
gen Sancta maria su madre y al glorioso nro padre sancto augustin y á 
bos el benerable padre frai diego de bertauillo prior deste monesterio 
del nombre de Jesus de la orden del glorioso nro padre Sancto augus- 
tin desta ciudad de mex” en nombre y en Vez del Revere dissymo nro 
padre prior general de los ermitaños de la dha.nra orden y de sus sus- 
cesores y de vivir syn propio y en castidad segund la Regla de nro 
glorioso p? S'” augustin. fecho en mex“ oy miercoles A veynte e cin- 
co dias del mes de mayo de mill e qui'%s e cinq*? e ocho años.=frai di? 
de Vtavillo prior.=frai andres de Urdaneta.=frai Juan de medina.» 

MI=Folio 82, vuelto; 

Yo F. Juan de Medina hijo de Juan Rs. y de Maria de Medina su ligi- 
tima muger Vs: desta ciudad de México hago Prophissión y Prometo 
obediencia ha Dios todo Poderoso y a la gloriosíssima virgen Sancta 
Maria su Madre y al glorioso Padre nuestro S. Augustin y ha vos El 
Muy Reverendo Padre mao. Fr. Min. de Perea Prior deste Monesterio 
del Sanctissimo nombre de Jhs. desta ciudad de México de la horden 
de nuestro glorioso Padre S. Augustin en nómbre y En vez del Reve- 
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rendísimo Padre general de la dha. nuestra horden de los hermitaños 
y de sus suBcesores y de Biuir sin Propio y en castidad segun la Regla 
del glorioso P. nro. San Augustin hasta la muerte. En ffe de lo qual lo 
firme de mi nombre fha. en este Monesterio de Mexico A 19 del Mes de 
Agosto de 1572 años—magr. fray martin de perea prior.—ffr. gregorio 
de Santa Maria—Fr. Jhoan de Medina.» 

Elejemplar dela obra descrita me perteneció y hoy se conserva en 
la biblioteca Browniana de Providence. R.I. (U.S. A.) 


1576 


N,* 1r=INSTITVCION, || MODO DE REZAR Y MILA || gros é In- 
dulgencias del Rosario de la virgen || Maria, nuestra Señora, recopilado de 
los || mas authenticos escriptores que del sqri || vieron: por el muy. R. P. F. 
Hierro || nimo Tuix, Doctor en Suncta || Theología, de la orden de || los Pre- 
dicadores || 

Agora en esta sexta impresion corregido y enme || dado por el muy 
R. P. F. Domingo de Salazar de [| la dicha orden. Con vn Calendario 
para las fiestas || del Año, conforme al nuevo rezado del Sancto || Con- 
cilio Tridentino. || 

Un grabado de nuestra Señora del Rosario que mide 56 milímetros 
de largo X 46 milímetros de ancho y al pié esta fecha: 


En Mexico. 1576. 


(Verse el adjunto facsímile, Núm. VI.) 


En 16.% á la vuelta de la portada las licencias al impresor, otorga- 
da por el virey Don Martin Enriquez, en 16 de Agosto de 1574 y la 
otra por el Arzobispo de México Don Pedro Moya de Contreras, en 6 
de Noviembre de 1574; á continuación la dedicatoria del impresor al 
Arzobispo, después una Bula á los devotos Cofrades del Santo Rosario, 
en seguida el prólógo del autor al devoto lector, y finalmenze, el «Ca- 
lendario || para saber las fiestas || del año, conforme al nuevo rezado 
del Santo || Concilio Tridentino, con las fiestas que se || guardan en es- 
te Arcobispado de Me— || xico, sirve para los que no saben || Latin, por 
auerse quitado || por el sancto officio || las Horas de || Roman || ce. || 

Con licencia [| en México, en casa de Pedro Balli [| 1576. || 

Todo lo antedicho ocupa veinte hojas sin numerar. 

Síguese la obra que contiene 4 libros, á saber: Libro primero. || De 
la Institución y con || firmación desta sancta Deuocion y cofra || dia del 
Rosario de nuestra Señora |! liene 7 capítulos. 

Libro segundo, en el || cual se pone las diuersas maneras, que ha 
aul || do de rezar y contemplar el Rosario. l el mo || do verdadero de 
contemplar, conforme a lo || que la Virgen nuestra Señora lo ha reue- 
lado || y la Iglesia lo ha prouado. || Comprende 2 capítulos. 

Libro tercero: el encabezado de esta parte no se pone por faltar 
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“la hoja donde correspondia con otras subsecuentes; contiene 58 capí- 
tulos y está luego adicionado asi, Y Siguense algunos mi || lagros, he- 
chos por la virtud del Sancto Ros ¡¡ ario, agora nuevamente añadido || 
por el mesmo Auctor. [| Abraza 40 capítulos. 

Libro quarto de los || perdones concedidos a los cofrades de nues || 
tra Señora del Sancto Rosario. || 

Foliatura de 2 á 247 faltando el 1 en su correspondiente lugar. 
Planas enteras de 24 renglones con tipo romano. 

Hay al fin otras 9 hojas sin foliatura ni paginación, con la tabla de 
los Capítulos || comprendidos en los quatro libros, que tracta de || la de 
uoción, y cofradia del Rosario de || la sacratisima madre de Dios, || 
Virgen y Señora nuestra. || 

En la vuelta de la penúltima hoja está repetido el grabado de la 
portada, y al frente de la última se ve otro grabado representando una 
doncella con un compás en la mano derecha y un vaso, á manera de 
caliz, en la izquierda y en la orla este lema: SOLA VIRVS POTEST 
VITIVM SVBTARTARAMITTERE y al pie de la hoja esta suscripción: 
En México || En casa de Pedro Balli || 1576. [| 


La obra toda está formada por 32 pliegos y cada pliego de 4 ho- 
jas, signadas las cuatro primeras, en esta forma: A. Az. Az. Ag. B. Ba 
B3. B4. C. Ca. Cg: :C4: D:D2:D3. D4. E E2.:E3.E4. ¡E5E2: ES 
A los pliegos deficientes debe haber correspondido G. G2. G3. G4. H. 
H2. H3. H4. Continúa 1. l2. l3. l4: K, K2. K3. K4. L. L2. L3. L4.M. M2 
M3. M4. N. N2..N3--N4. 0.:02.:03. 04. P.¿P2: P3P440 2020320008 
R. R2.R3:.R4.:5. 92.93..044 T TS. Va VANA ON 
A4. Y. Y2. Y3. Y4.Z, Z2.23. 247 Aa, Aa2.Aag. Adagio Bb> BOB om 
Bb4. Cc. Cc2. Cc3. Cc4. Dd. Dd2. Dd3. Dd4. Ee. Eez. Ee3. Eeg. Ff. Fí2- 
Ff3. Ff4. Gg. Gg2. Gg3. Gg4. Hh. Hh2. Hh3. Hh4. li. liz. li3. 14. 

El ejemplar se encuentra en buen estado, salvo las hojas arranca- 
das, y perteneció á la librería del famoso convento de Sto. Domingo de 
Oaxaca. Hoyse guarda en la Biblioteca Pública de la ciudad de Oaxaca. 

La Dedicatoria de Balli al lllmo. Sr. Moya de Contreras, tiene im- 
portancia histórica y está concebida en estos términos: 

Al illvstrissimo y re || verendissimo Señor Don Pedro Moya de || 
Contreras, Arcobispo de Mexico, del Con || sejo de su magestad. Pedro 
Balli, im || pressor, y mercader de libros. Sa || lud y perpetua Felici- 
dad | 

Bien se, Il || lustrisimo Se || ñor, que est | e libro del Ro | sario, 
ha sido || ya impreso || en esta insigne || ciudad, y de || dicado a la 
p || sona que ento || ces a sv costa | lo mando imprimir, pero esto no me 
ha sido e || storuo, para que auiendole yo de imprimir o || tra vez, lo de 
xasse de dedicar á vuestra señ || oria por muchas razones, que para ello 
tuve, [| entre las cuales fue vna auer sido por manda || do de V. S, vis- 
to y examinado; y quitadas dl || algunas cosas, que para estos tiempos 
no conue || nian y añadidas otras que faltauan. De || suerte que pode- 
mos dezir, sale agora casi de || nueuo á luz. La otra, que como a poco 
que co || mence á vsar este arte de imprimir en estos || Reynos, parecio- 
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me conueniente buscar || vna persona tal, a quien offrecer las primi || 
cias de mis trabajos, para que de ellos salga el || buen fruvcto que yo 
deseo. A. V, S. Illustrissi || ma supplico reciba debaxo de su amparo es 
|| ta obra, y a mi con ella, para qua ella, con el || fauor de V. S. sea de 
todos bien resce || bida, é yo animado para seruir a || estos reynos con 
este arte, a || ellos tan necesaria, y || tan estimada en todo el mun || do. || 

Dos importantes noticias nos da la anterior epístola: es la primera 
que esta obra de Taix había sido yá impresa en Mexico, y la segunda 
la época de la venida de Pedro Balli 4 la Nueva España. 

En la «Bibliografía Mexicana del siglo XVI.» del Sr. García Icazbal- 
ceta, vemos citadas impresiones de Balli, de fecha anterior á la de la 
obra que tratamos, la « Doctrina en Mexicano” de Fr. Juan de la Anun- 
ciación, México 1575 y la “Mystica Theologia.” México 1575. 

No era muy exacto Balli que digamos, cuando ofrecía su libro al 
Arzobispo, como las primicias de sus trabajos. 

Del P. Taix, autor de este impreso, nada podemos decir por care- 
cerde la obra de Quetif y Echard “Scriptores Ordinis Proedicatorum”; 
respecto al P. Fr. Domingo de Salazar, corrector y anotador de la obra, 
hemos podido formar estos apuntes biográficos. 

El Ilustrisimo Sr. Dn. Fr. Domingo de Salazar, nació en 3 lugar lla- 
mado La Rioja en Castilla (España.) Nada nos cis sus biógrafos res- 
pecto á la época de su nacimiento y progenitores. Tomó el hábito de 
Santo Domingo en el insigne Convento de San Esteban de Salamanca, 
el 16 de Noviembre de 1546, siendo contemporáneo de los que des- 
pues fueron famosos catedráticos de Prima de aquella Universidad, los 
PP. Fr. Domingo Bañes y Fr. Bartolomé de Medina, éste mas notable 
todavía por su animosidad contra el insigne Fr. Luis de León. Si afec- 
to grande tenía al estudio nuestro Fr. Domingo, no era menor el que 
profesaba á la predicación, según el espíritu de su Religión; así fué que 
habiendo oído los trabajos y progresos de sus hermanos en la Nueva 
España, pidió y logró se le mandase á México. | 

Llegado á México, aunque sus deseos eran irse á pueblos de Indios 
y nuevas conversiones (donde siempre son mayores los trabajos, é in- 
comodidades, que por la caridad del próxim> había venido á buscar), 
no pudo excusarse de la enseñanza, por obligarlo á ello la obediencia. 

Por sus letras y trabajos escolares logró obtener el grado de Maes- 
tro en Teología, y en materia de virtud fué tan supeior, que en cua- 
renta años que estuvo en la Nueva España, se tuvo por cierto que no 
quebrantó jamás las Constituciones de su Orden, en cosa alguna. 

Cuando la obediencia le dió lugar, cumplió su deseo que tantos 
años tenía, yendo á catequizar los indios de Oaxaca. De allí marchó en 
unión del P. Fr. Domiago de la Anunciación á las misiones de la Flori- 
da, en la expedición que para su conquista se envió en 1559, al mando 
de don Tristán de Luna y Arellano, en donde su celo religioso lo llevó 
al descubrimiento de la provincia de Coza. Sufrió allí innumerables tra- 
bajos permaneciendo siete meses, y en Noviembre de aquel año regre- 
só al lado de Luna y Arellano, por orden de éste, para retirarse á Mé- 
xico en Diciembre del siguiente. 
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Ya en México fué Prior, Vicario Provincial y primer Consultor de 
la Inquisición, tan luego como este Tribunal se estableció ahí. 

Por sus relevantes cualidades y amor á los indios, le nombró su 
Provincia de Santiago el año 1575, Procurador en la Corte de Madrid 
para arreglar asuntos de la Orden. 

Varias contradiciones demoraron su viaje hasta el año 1578, en 
que se presentó á Felipe II, quien para premiar sus virtudes y ciencia, 
le nombró primer obispo de las Islas Filipinas, en 1579. 

Después de consultarlo y meditarlo aceptó el cargo Episcopal y 
se dirigió á Manila, tomando de paso en el Convento de San Esteban de 
Salamanca 20 religiosos dominicos, para llevarlos allá; y por haber 
muerto 12 antes de llegar á Mexico, pidió otros en aquella Provincia de 
Santiago, y embarcándose con ellos en el puerto de Acapulco llegaron 
felizmente á Manila en Mayo de 1580. 

Luego que se estableció erigió la Iglesia Catedral, señaló Preben- 
das y ordenó todo lo necesario para su servicio, aunque pobremente, 
por no tener rentas Eclesiásticas y ser las reales muy cortas en aques- 
tas Islas. Halló todo el Obispado muy desmoralizado y como procurase 
ponerlo en orden, hubo alguno que se atrevió á faltarle, al grado de de- 
cirle que se moderase, porque si no, no le erraría á la Mitra á cinquen- 
ta pasos con su arcabuz. Para morigerar las costumbres y otras cosas, 
celebró un sínodo con los Prelados de las Religiones y hombres doctos 
que en la tierra había, Teologos y Juristas. Fué este sínodo origen de 
grandes controversias que sostuvo durante 1o años con las autoridades 
y órdenes religiosas. Fundó un hospital y una casa de recolección: pro- 
tegió el establecimiento de la Compañía de Jesús é hizo otras muchas 
buenas obras. 

Acatando el Breve del Papa Sixto V que manda á los Obispos ir 
cada 1o años á Roma á dar cuenta de sus iglesias, y también para pro- 
mover la división de su extenso Obispado, se embarcó el 26 de Junio 
de 1590 y llegó á Madrid en 1591. 

El Rey accedió á4 su petición tocante á la división del Obispado, 
del que se formaron cuatro, quedando élcomo Metropolitano, según cons- 
ta por la cédula de 11 de Junio de 1594. 

Estando aún en Madrid le acometió grave enfermedad, de la cual 
sucumbió el 4 de Diciembre de 1594, sin haber logrado presentarse al 
Pontífice. 

A su muerte no sele encontraron mas bienes que 6 reales, así es 
que tuvo el Rey que costear sus honras, que fueron magníficas. Fué in- 
humado su cuerpo en el Convento de Santo Tomás, de Madrid, y en su 
sepulcro se puso este epitafio: 

«Hic tacet Dominus Frater Dominicus de Salágar Ordinis Proedicato- 
“um Philipinarum Eptscopus, doctrina clarus, verus Religiose vitae sectator, 
«suarum ovium pijssimus Pastor, pauperum Pater, dec. ipse vere páuper; Obijt 
«4 die Decembris anno 1594. 

Sus principales virtudes fueron la humildad, la pobreza y la devo- 
ción al Santo Rosario. A esto debemos las correcciones y anotaciones 
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del impreso que tratamos, trabajo en que debe haberse ocupado en la 
época de su magisterio en México. | 

De lootro nos dice el cronista Aduarte que: “No mudó Hábitos, ca- 
ma ni comida; los Hábitos erande Xerga, como los traían de España; 
la túnica de lana, la cama aun mas pobre, que la de los muy pobres 
Religiosos, la. comida gúebos y pescado, la Casa sin colgaduras, ni 
adornos.” Siendo Obispo le encontró una vez el P. Torquemada re- 
mendando una túnica, y habiéndole reconvenido para que “la diese a 
otro, le respondió: En esto me he criado y no puedo olvidar la costumbre. 

Escribió: £EstrMecimientos para los Confesores, en los casos que suce- 
den en aquellas 1slas, no acostumbrados en Furopa: Impreso. 

Tratado en que se determina lo que se ha de tener, acerca de lle- 
var Tributos á los Infieles; MS. en la Librería de Barcia. 

Tractatus circa Titulum, quem habent Hispaniarum Rex. Super 
Indiarum Regnum et de injusto Bello: MS. en 4. en la Biblioteca del 
Colegio de S. Buenauentura de Tlatelolco de México. 

Carta al P. Mro. Fr. Alonso de la Veracruz sobre los privilegios 
de los Regulares Misioneros: M. S. en la Biblioteca de la Universidad 
de México. En ella se manifiesta el autor mas adicto á los derechos de 
la jurisdicción episcopal. 

Carta de peticion del Obispo de Manila al presidente del Consejo 
de las Indias, dando cuenta del estado y necesidades religiosas de las 
islas Filipinas.—Diciembre de 1585. Impresa en las “Cartas de Indias.» 


La obra: ''Scriptores Ordinis Preedicatorum recensiti, notisque historicis et cri- 
ticis ilustrati.. ..Inchoavit R. P. F. Jacobus Quetif S. F, P. absolvit R. P. F. Ja 
cobus Echard.... Lutetisw Parisiorum.... MDCCXXI” tomo 2.? pág. 174. Con refe- 
rencia al autor de este tratado, nos dice: o 

“F, Hieronymus Taix.—F. Iieronymus Taix Catalanus, patria et profesione 
llerdensis sacree theologis magister anno MDXXXVIII] conventui S. Onuphrii ad Va. 
lentiam preeerat prior et anno MDLX. florebat etiamnun, de quo legendi nostri Ma- 
rieta fol 2056, Diagus fol. 284€, Fernández, Altamura ad 1540, Meminit etiam Anto- 
nius in Bibl. Hisp. His omnibus testibus scripist Catalano idiomate. 

Dels miracles de nuestra Señora del Roser, y del molo de dir lo Rosari o Psal- 
teri de aquella. Editio ut videtur altera, Barcinone 1602 in 4.” Al margen dice 
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«“1560,” El ejemplar de esta obra pertenece á la Biblioteca pública del Estado de 
Oaxaca. 

(ADUARTE, FR. DIEGO y GONZALEZ FR. DOMINGO. Historia de la Pro- 
vincia del Santo Rosario de la Orden de Predicadores en Philipinas, Japon y China. 
Manila, 1640; folio. Otra edición de la misma obra impresa en Zaragoza, 1693. 

SN. ANTONIO, FR. JUAN FRANCISCO DE. Chronicas de la Apostolica Pro- 
uincia de San Gregorio de Religiosos descalzos de N. S. P. S. Francisco en las Islas 
Philipinas, China, Japon, etc. Sampaloc, 1738-41; 2. volúmenes folio. 

BERISTAIN y SOUZA, DR. JOSE MARIANO DE. —Biblioteca Ilispano Ame- 
ricana Septentrional, 2.? edición, 4mecameca, 1883. 3 volúmenes 4”. 

CALLE, lUAN DIEZ DE LA,—Memorial, y noticias sacras, y reales del I m 
perio de las Indias Occidentales. MZad»id, 1646. 1 volumen 4.2 

CARTAS DE INDIAS.—Publícalas por primera vez el Ministerio de Fomento. 
Madrid, 1877. Un grueso volumen en folio máximo, suntuosamente impreso. 

GARCIA ICAZBALCETA, JOAQUIN.—Bibliografía Mexicana del siglo XVI. 
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Primera Parte. Catálogo razonado de libros impresos en México de 1539 á 1600, Mé- 
xico, 1886.1 volumen folio. 

PINELO y BARCIA.—Epítome de la Biblioteca Oriental y Occidental, Naútica 
y Geográfica, Madrid. 1737—38. 3 volúmenes folio.) 
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Núm. 12. En la Advertencia al «Vocabulario Castellano—Zapoteco» 
publicado por la Junta Colombiana de México, el año 1893, se lee lo si- 
guiente, escrito por el Sr. García Icazbalceta: «Mencioné arriba el Vo- 
cabulario Zapoteco de Fr. Juan de Córdoba. En la Bibliografía Mexica- 
na del Siglo XVI (pág. 228) se concluyó esta obra sólo por referencias, 
y se le asignó, por conjeturas, la fecha de 1578. En el Apéndice (pág. 
406). se hizo mención de un Vocabulario Zapoteco que posee el señor 
Agreda, sumamente maltratado, que parecía ser el del P. Córdoba: pero 
que por carecer de principio y de fin no pudo ser identificado. Después 
de publicada la Bibliografía, ha aparecido un ejemplar del Vocabulario 
de Córdoba en poder del Dr. E. Seler, de Berlín, adquirido, al parecer, 
en Oaxaca, y que hasta ahora es el único que se conoce. Conviene 
aprovechar esta ocasión para describirle: 

VOCABULARIO || etc. etc. (Véase el facsímile núm. vil). 

Un tomo en 4.”, letra romana, 21 fojas preliminares, á saber: por- 
tada con vuelta en blanco: 6 fojas de licencias: 5 de un prefacio «al cu- 
rioso lector,» en la vuelta de la 5.2? un grabado de la cabeza de JESv- 
CRISTO NAZARENO: sigue otra hoja con nueva licencia del Virrey. Se 
completan los preliminares con 8 fojas de erratas, numeradas las 4 pri- 
meras. El ejemplar está completado con siete fojas manuscritas, y en la 
vuelta de la última está la frase Zumbar el gallo de la tierra, y las palabras 
siguientes, que parecen copiadas del original. 


Fin 
Soli deo honor et Gl.* in 
secula (una mancha de tinta) 
Amen. 


1579 


Núm. 13. DE CONSTRV || CIONE,OCTO |] partium orationes |] 
P. Emanuellis Alnari (sic) lusitani é societate || IesU. || 

Un cuadrilongo y en su interior un escudo formado con el IHS de 
la Compañía, rodeado de rayos luminosos y circuido por una orla con 
este lema: VOCABIS ¡| NOMEN || EIVS || IESUM. Fuera del cuadro 
y ensuscuatro lados, la inscripción siguiente: DVLCE TVVM. NOSTRO 
| DEFIGAS PECTORE NOMEN || NAMOg (sic) TVO CONSTAT || NO 
MINE NOSTRA SALVS. 


vil 


[ 


A 


NU 


VIII. 


NUM 


MEXICI. [| Cu Licencia, Apud Antonium Ricardum. Anno..... 
MDLXXIX. 


(Véase el fotograbado núm. VIIL,) 


En 8.” la vuelta de la portada en blanco, á continuación una dedica- 
toria AD TYRONES y en la plana siguiente comienza el texto de la 
obra, que termina en el folio 56 frente, á cuyo pie se lee LAVS DEO. 
En el verso del mismo folio 56 sigue; SINTAXIS [| R. P. EMANVELIS 
AL || VARISOCIETATTI || lesu. Carmen breui || ter. collectee; termiza 
en el folio 60 vuelta y creemos que debe faltar á este ejemplar la hoja 
final con el colofón, pues no presenta ninguna de las suscripciónes que 
eran de uso tan común en aquellos tiempos. 


Los tipos son del carácter romano antiguo, los mismos que em- 
plea Ricardo en los libros escolares que se conocen, sin mezcla de al- 
gún otro; 28 renglones en plana entera, foliatura de 3 á Óo faltando el 
número en el primer folio. Ocho pliegos, de á 8 hojas los siete prime- 
ros, el octavo de 4, signados así: Aa (la portada no tiene la signatura 
A que le corresponde): Az. Ag. As.; B. B2. B3. B4. B5.; C. C2. C3. C4. 
A DADOS PESE AE: E Ez F3F4, Es: (Ga. 
G3. G4. G5.; H. H2. H3. H4. Hs. en la la cabeza de cada página, está 
el nombre de lo que en ella se contiene, y solo en la SINTAXIS se lee 
nombre del autor en una, y en la del frente, él del tratado. 


Destinado este impreso á las destructoras manos de los estudian- 
tes, es de creerse apenas haya escapado este ejemplar. 

En los preliminares de la INTRODUCCTION || INDIALECTICAM ARIS- 
TOTELIS, impresa igualmente en México por Ricardo, el año M. D. 
LXXVIII. figura en las licencias de Virrey y Arzobizpo, entre las obras 
que los Jesuitas querían reimprimir para uso de la juventud mexicana, 
«el libro cuarto y quinto del padre Aluarez de la Compañía» y de se- 
guro éste es el impreso en virtud de aquel permiso. 

EL PADRE MANUEL ALVAREZ nació el año 1526 en la Ísla 
de Madera, perteneciente á los dominios de Portugal y por esto es yue 
se le llamó Lusitano: ingresó á la Compañía de Jesús cuando contaba 
20 años de edad, es decir el año 1546. Hizo grandes progresos en la 
orden, sobresaliendo en el conocimiento de las lenguas y literatura grie- 
ga, hebrea, y sobre todo en la latina, que enseñó con reputación y 
aplauso. 

Sirvió el encargo de Rector en los colegios de Lisboa, Coimbra y 
Evora: aquí murió el zo de Diciembre de 1582. 

Entre sus obras literarias, la más aceptada fué la Gramatica Lati- 
na, que se adoptó como texto para la enseñanza en casi todos los Co- 
legios de su instituto habiéndose editado, traducido y abreviado multi- 
tud de veces; dando también ocasión á polémicas con otros gramáticos. 

Se enumeran como escritas por el P. Alvarez las obras siguientes: 

De Institutione Gramatica libri tres. Olyssipone Excudebat Joanes 
Barrerius tipographus Regius 1572; Cum privilegio. Taxado cada Volu- 
men á 160 em papel. 4.2. 

De Constrctione partivm Orationis liber. Emmanuelis Alvar: Lusita- 
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ni ex Societate lesv. Cum privilegio Summi Pont. et Illustriss. Senatus Vene- 
ti ad annos XX. Al fin: Rome apud Victorium Elianum, ad instantiam 
Michavelis Tramezini; MDLXXII. 8.*. 

Reimpresión de esta obra es la que describimos. 

De Mensuris, ponderibus et numeris: Evora 1716-8". 

Copia de algunas cartas que los padres y hermanos de la Compañía de 
Jesús, que ándan en la India, y otras partes orientales, escreureron álos de la 
misma Compañía de Portugal. Desde el año de 1557 hasta el de 61: Trasla- 
dadas de portugués en castellano. Impresas en Coimbra por luan de Ba- 
rrera. 1562.—4.0 

Emanuel Alvarez Societatis nominis Jesu ad Lectorem.—Pieza de tres 
dísticos latinos al frente de la Retórica del P. Cipriano Soarez. Dantzki, 
1Ó51. 

(NICOLAS ANTONIO. Bibliotheca Hispana Nova. Rome, MDCLX 
XI. Pag. 262 T."—1.? A. BACKER et. CH SOMMERVOGEE; 
Bibliotheque des escrivains de la Compagnie de Jesus, ect., etc. Liege-Pa- 
ris. 1869 —1876. Col. 108—115 T, 1%.) 

El ejemplar fué de mi propiedad y hoy lo posee el librero anticua- 
rio Mr. Karl W. Hierseman, de Leipzig. 
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N.* 14.=Estaciones del Cristiano, por D. Diego Ozeguera. Mé- 
XICO, 1583. 4.*. 

Cita esta obra Beristain y en Icazbalceta no se encuentra men- 
cionada. 
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N.” 15. SVMARIO | De las Indulgencias | perdones y gracias Spi 

| rituales, que gana los | que llenan la Cinta dl | glorioso padre sont 

Au | gustin, y son cofrades de | la cofradía de la dicha Cin | ta, y con- 
firmadas por nu | estro muy S.P. Xisto V, | COLLEGIDO | de las Bu- 
las originales por | Fray Marcelo de Lebrixa | Maestro en Sacta Theo 
| logia de la dicha | orden. | Y para ganar estas indulge ¡| cias han de 

tomar Bulla | de la cruzada. | CON LICENCIA | En México, Por Pe- 
dro | Ocharte, año, 1589. | 160" 14, x o” 07); á la vuelta y en 7 hojas 
más s. n., las licencias de la 1* ed” de Madrid del año 1587 y las de Mé- 
xico, para esta edición. En la del Virrey de México se lee: «POR quan- 
to El padre maestro Fray Pedro de Augurto vicario prouincial de la or- 
den de Sant Augustin desta nueua spaña me a hecho Relacion q a ella 
se hauia traido]de Roma el ordinario de las ceremonias de su orden y 
por no tener mas de vn solo libro no se puede comunicar a todos los 
Religiosos y para que se guarden con las constituciones nueuas por mí 
se dió licencia para que se imprimiesen conuenia que el dicho Libro se 
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imprimiese en esta dicha nueua españa y me pidió diese licencia para 
ello y asimismo otro librillo pequeño para que los cofrades y herma- 
nos de su religion sepan las indulgencias que ganan por traer la cinta 
del señor S. Augustin etc. etc. 

Folio 9 frente, comienza la obra que termina en el 84 vuelto. Plie- 
gos de 12 hojas signados: Az. A3. Ay. As. A6. B. B2. B3. B4. Bs. B6.; 
GEA Ea 67D D2D3.D D5: DOE. ES: Eg. Es. Es. -E6. 
F. Fa. Fz F4. Fs.F6; G. Gz. G3. G4. G5. G6; Letra redonda de dos 
diferentes castas; 25 renglones por página, de una, y 19 de la otra. Tex- 
to dentro de un marco de rayas negras y en la cabeza de cada PERInA 
dentro de dos líneas: Sumario de las | Indulgencias. | 

Lo trascrito de la licencia del Virrey nos hace saber la impresión 
de un Ceremonial Agustimiano, que hasta la fecha no ha parecido, y de 
las Constituciones que describe el Sr. García Icazbalceta, en su Biblio- 
grafía, bajo el n” 89. 

El librito que describo está perfectamente conservado y con su 
pasta original de pergamino. 

Fué de mi propiedad y se conserva hoy en la biblioteca Browniana 


de Providence. R. I; U.S. A. 
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N.*16.=Estacionario de la Creacion del mundo, por D. Diego 
Ozeguera. México, 1593. 4.”. 

Citada por Beristain y no por Icazbalceta. 

D. Diego de Ozeguera, doctor en leyes, fué oidor de la Audiencai 
de México. 
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N % 17.=GRAMÁTICA LATINA. POR EL P. MANUEL ALVAREZ 
DE LA COMPAÑÍA DE JESÚS. 


TER 1590: 
Impresa por Pedro Balls. 


4% falta la portada en cuya vuelta debe haber comenzado la licen 
cia del Virrey, para la impresión de la obra, fechada en México á 16 
de Septiembre de 1594 y firmada por D. Luis de Velazco y Martín Lo- 
pez de Gauna. 

Sigue la Licencia del Arzobispo en estos términos: 

El Doctor don roan de Ceruantes, || Arcediano en la sancta Iglesia 
de || México, Gouernador en ella, y en to || do su Arzobispado, por el 
Doctor don || Alonso Fernandez de Bonilla, Arzo || bispo de la dicha 
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Sancta Iglesia del con || sejo del Rey nuestro señor, etc. Por quan || to 
el padre Diego Lopez de Mesa Rec || tor del colegio de la Com || pañía 
de lesus ¡¡ desta ciudad, me ha hecho relación q || porla mucha falta que 
ay de artes de [| Gramatica, para continuar los estu || dios en esta nueva 
España, es necesa || rio que se imprima el del padre M [| anuel Alvarez 
de la dicha Compañía, pi || diendo le mandase dar licencia para el [| lo. 
Por tanto por la presente la doy al || dicho rector Diego Lopez de Me- 
sa pa || ra q por esta vez pueda y por su orden |¡ qualquier impresor, 
imprimir el di [| cho arte, compuesto por el dicho padre || Manuel Alva- 
rez, con que sea corregi || do con el que se imprimió en Lisboa, || el año 
de quinientos y setenta y ocho. || 

Y con esto mando q no lo impida per || sona alguna. Fecho en Me- 
xico á diez || y siete dias del mes de Septiembre de mil y quinientos y 
setenta y cuatro años || 

M. D. loan de Ceruantes. || Por mandado del Gouernador || Seruan 
Ribero. || Secretario. || 

A continuación están el Prefacio del autor y unos versos latinos 

del mismo ad librum, y ad Christianum Preeceptorem y una advertencia 
Lector1. 

Por todas son 4 las hojas preliminares, exclusive la portada, y sin 
numerar; en la vuelta de la 4* está la 1? declinación. 

Sigue la obra con folios 1 4 176 frente, muy errados, repetidos 
unos y faltando otros. 

Ocupa el frente del folio 109, la portada, cuya facsímile acompaña 
á esta descripción. (Véase núm. IX.) 

Con foliatura distinta, y quizá también con portada ó sin ella, te- 
nemos la Prosodia y Poética á las que faltan las hojas finales. 

Folio 1á 56 con los mismos defectos arriba mencionados: excep- 
tuando la declinación y conjugación que están en latin y castellano, to- 
do lo restante de la obra está en latín. 

Letra romana, de dos castas, una mayor que otra, conteniendo de 
ésta, en plana entera, 28 renglones, y de aquella 24. 

Reclamos y signatura con letras, al pie de la plana; pliegos de á 8 
hojas, signadas las 4 primeras. 

Pertenece este, quizá único ejemplar, á la serie de obras que los 
PP. Jesuitas, verdaderos maestros de la juventud estudiosa, mandaron 
imprimir para uso de ellos, apenas establecidos en el nuevo mundo. 

El Sr. García Icazbalceta, en su Bibliografía Mexicana del Siglo XVI 
y bajo los núms. 71 y 72, describe otras obritas de esta misma serie 
y clase. 

Fué de mi propiedad y hoy para en poder del Illmo. Sr. Obispo de 
Cuernavaca, Dr. Francisco Plancarte. 
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Núm. 18. En un ms. del siglo XVI que es un curso de filosofía del 
P. Fr. Juan Zapata Alarcón, agustiniano, dictado á los novicios estu- 


5 


63 


diantes del Convento de S, Agustín de México, y compilado por Fr. 
Bernardo Romero, del mismo instituto, encontré el fragmento de una 
hoja en folio, conteniendo impresas 14 proposiciones ó conclusiones que 
debería sostener en un acto literario el mencionado Fr. Bernardo, y al 
pie de ella se lee lo siguiente: 


Has totius dialecticee generales assertiones defendet (Diuinis 
auspicys)in Mexicano, S. P. N. Angustini, conuentu F. Bernardus 
| Romero Artiam liberalium studiosus sub presidio «Y, tutissimo 
auxilio, literatissimi. P. F. loannis Capata | Alarcon, earundem 
Artium Lectoris meritissimi. Die 20 Mensis Augustí post meri 


dien.—Ex Officina Melchioris Ocharte Anno. 1597. | 


Núm. 19. En poder de nuestro ilustrado colega el Sr. Canónigo D. 
Vicente de P. Andrade se encuentra este impreso: 


Rosario | o | Psalterio | de Nuestra Señora | Theocuitla Xo- 
chicoz | catlinic tlahpalolo incemihcac | tlahtoca ichpochtli Sancta- 
| Maria tocihuapillah | tocatzin. | Inoquimotlalili P. FR. ALONSO 
DE | MOLINA, San Francisco Teo | pixqui, in cencahuei.... temach- 
tianti | Ein Mexico, por los Herederos de la | Viuda de Francisco 
Radio nezriluspercio ela a ¡AMO to e | 


16.” (0 085 X o" 068); Port. dentro de un marco de líneas y en su 
vuelta un grabado de madera representando la Anunciación; 15 hojs, 
s. nr. con la obra, toda en nahuatl, y una que otra indicación en latín; 
en la vuelta de la hoja última y al final de ella se lee: 


Nican tzonquica in | Rosario | teocuitl icpacxochitl, imihcui | lo 
nican Ciudad Mexicn, itencopa- | tzinco in Teoyotica Tiatohuani 
| Don Fray Alonso de Montufar, Ar- | cobispo nican Mexico; oqui- 


motili- | tzinco itencopatzinco icencamahuiz | tlliloni Totatzin Fray 
Bartolomé | de Ledesma, Maestro ipan in Santa | Teologie, auh 
ca tepan Obispo | ompa Hnaxacac. | ? 


Obra análoga á esta vemos descripta por el Sr. Andrade en su «Bi- 
¡ografía Uexicana del Siglo XVII», bajo el núm. 20, aunque con este 
pie de imprenta: Con licencia, en México, | En la emprenta de Diego 
López Daualos. Año 1605. | En 16” con 8 fojas y suscripción final idénti- 
ca á la apuntada atrás, 
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El ejemplar de que me ocupo tiene, desgraciadamente, desgarrada 
é incompleta la portada, faltando la parte que contenía el año; no obs- 
tante ello me atrevo á asegurar que es impreso del Siglo XVII Para 
justificarlo bastará puntualizar que Rodríguez Lupercio, su viuda y ng 
herederos de ella, trabajaron de 1612 á 1736. 

He traido á ln este impreso no obstante ser del Siglo XVII 
por creerlo una reimpresión del publicado en el Siglo XVI; sabemos 
bien ados Fr. Alonso de Molina imprimió la parte mayor de sus escri 
tos, de 1546 á 1578, y entre estos, como dados á luz, se enumeran «mu- 
chas devociones para los indios,» y entre ellas cabe muy bien ésta. 

Fr. Alonso murió el año 1585 y encuentro algo estraña una edición 
póstuma de sus escritos, mayormente no siendo de los más costosos ni 
de los más importantes para la generalidad. 

El empeño que él tuvo durante su vida en doctrinar á los indios, sí 
nos explica satisfactoriamente la impresión de la obrita; tanto más que 
para escribirla dió permiso el Ilmo. Montúfar y la examinó otro prelado, 
el Ilmo. Ledezma, ambos frailes dominicanos, y por lo mismo muy de- 
votos del Santo Rosario. Este examen ha de haber sido para dar lícen- 
cia de que se imprimiese. 


Núm. 20. Según el Dr. Pedro Sánchez de Aguilar en su «Informe 
contra Idolorum cultores,» folio 37 vto., dice que en el Siglo XVI y ca- 
siá fines de él, se publicaban en México unos Lunarios (Calendarios) 
«de un muy acertado Astrólogo llamado el Licenciado Branbila.» 


Núm. 21. El Sr. Presbítero D. Agustín Fischer, tan inteligente co- 
nocedor de nuestros incunables, me refirió varias veces que en un ca- 
tálogo de la biblioteca de cierto canónigo de la Catedral de Durango, 
había leído la noticia de que poseía un Breviario y Diurnales impresos 
en México en el siglo XVI. 


En los primeros libros de los archivos de la Universidad Mexicana, 
existentes hoy en nuestra Biblioteca Nacional, hay varios impresos me- 
xicanos del Siglo XVI, y de ellos daré noticia en otra comunicación 
que pienso hacer á este Instituto. 
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LOS EX-LIBRIS SIMBÓLICOS 


BIBLIOFILOS MEXICANOS 


POR ET: DR NX — EOI 


El Ex-Libris ó marca de propiedad, adherida en el interior de las 
cubiertas ó pastas de un libro, según lo enseña el bibliófilo Walter Ha- 
milton, tuvo su origen en Alemania pocos años después de la invención 
de la imprenta, puesto que se conocen ejemplares de ellos datando del 
año 1516. Los primitivos ex-libris germánicos, eran impresos obtenidos 
con toscos grabados en madera. 


La costumbre de usar estas especiales marcas pasó de Alemania 
á Francia y después á Inglaterra, sin poder en realidad asignarse la 
prioridad á aquella, por la singular coincidencia de que los más anti- 
guos de ellos conocidos, en ambas naciones, tienen la fecha 1574. 


En el siglo XVIII se generalizó mucho el uso de ellos en Italia 
Francia é Inglaterra, y hasta 1837 llamó la atención del público literato 
respecto á los ex-líbris, el Reverendo Daniel Parsons en una comuni- 
cación presentada al « Oxford University Archeeological and Heraldic Society. » 


Los amadores de estas hojillas son hoy numerosos, y en sociedades 
especiales (club), y en lujosas publicaciones, se comunican y hacen pro- 
paganda, empleando fuertes cantidades en coleccionar ejemplares anti- 
guos y modernos de todos los países. 


Artistas de alto vuelo consagran su inspiración y habilidad á tal 
labor, produciendo obras acabadas, en que la maestría, el talento y el 
buen gusto, caminan hermanados. 

Una copicsa bibliografía podría formarse con todo lo que tocante 
á ex-libris se ha escrito y publicado. 

Concretándome tocante á este punto, en lo referente á México, 
es de notarse lo poco que en los tiempos coloniales ello se usó, y 
todavía más poco lo que después de la Independencia, y aun actualmen- 
te, se usan. 

Las bibliotecas monásticas nos muestran sus más antiguos libros con 
inscripciones mss en la portada, diciendo á cuál comunidad pertenezcan, 
y más entrado el tiempo, una bárbara costumbre, la de herrar con hie- 
rro candente los cortes de los libros, y aun su portada, vino á substituir 
la no muy pulcra de ensuciar ésta con notas mss. 

Dominó mucho, en el siglo XIX, y aun domina entre particulares, 
principalmente, el uso de poner en las portadas y hojas de los libros; 
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El Ex-Labris ó marca de propiedad, adherida en el interior de las 
cubiertás ó pastas de un libro, según lo enseña el bibliófilo Walter Ha- 
milton, tuvo su origen en Alemania poros años después de la invención 
de la imprenta, puesto que se conocen ejemplares de ellos datando del 
año 1516. Los primitivos ex-libris germánicos, eran impresos obtenidos 
con toscos grabados en madera. 


La costumbre de usar estas especiales marcas pasó de Alemania 
á Francia y después á Inglaterra, sin poder en realidad asignarse la 
prioridad á aquella, por la singular coincidencia de que los más anti- 
guos de ellos conocidos, en ambas naciones, tienen la fecha 1574. 


En el siglo XVIII se generalizó mucho el uso de ellos en Italia 
Francia é Inglaterra, y hasta 1837 llamó la atención del público literato 
respecto á los ex-líbris, el Reverendo Daniel Parsons en una comuni- 
cación presentada al « Oxford University Archezological and Heraldic Society. » 


Los amadores de estas hojillas son hoy numerosos, y en sociedades 
especiales (club), y en lujosas publicaciones, se comunican y hacen pro- 
paganda, empleando fuertes cantidades en coleccionar ejemplares anti- 
guos y modernos de todos los países. 


Artistas de alto vuelo consagran su inspiración y habilidad á tal 
labor, produciendo obras acabadas, en que la maestría, el talento y el 
buen gusto, caminan hermanados. 


Una copicsa bibliografía podría formarse con todo lo que tocante 
á ex-libris se ha escrito y publicado. 


Concretándome tocante á este punto, en lo referente á México, 
es de notarse lo poco que en los tiempos coloniales ello se usó, y 
todavía más poco lo que después de la Independencia, y aun actualmen- 
te, se usan. 


Las bibliotecas monásticas nos muestran sus más antiguos libros con 
inscripciones mss en la portada, diciendo á cuál comunidad pertenezcan, 
y más entrado el tiempo, una bárbara costumbre, la de herrar con hie- 
rro candente los cortes de los libros, y aun su portada, vino á substituir 
la no muy pulcra de ensuciar ésta con notas mss. 


Dominó mucho, en el siglo XIX, y aun domina entre particulares, 
principalmente, el uso de poner en las portadas y hojas de los libros; 
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con un sello metálico en hueco y con tinta de imprenta, el nombre del 
particular ó biblioteca á que haya pertenecido el libro. 

Vemos usando tan incorrecto procedimiento nada menos que al 
Pontífice de la bibliografía en México, al Sr. Lic. D. José Fernando Ra- 
mirez. 

Casi todas las bibliotecas públicas del país son en este punto sus 
imitadoras. 

Hacemos votos porque abandonen tal práctica y adopten el ex- 
libris. : 

He podido averiguar que hayan usado en México este accesorio 
tan característico del bibliófilo, las personas y corporaciones subse- 
cuentes: 


Siglo XVIIL 


1. El Canónigo D. Cayetano de Torres, cuya librería formó des- 
pués la pública de la Catedral de México (1. 

2. El Oidor D. José Rodríguez del Toro (II). 

3. El Presbítero D. Carlos de Tapia y Zenteno, con la particulari- 
dad de que todos los ejemplares que de ellos conozco, y son varios, es- 
tán dibujados á pluma por él mismo (111). 

4. El Oidor D. Francisco López Portillo (1V). 

5. Fray José de Nava, de la Orden de San Hipólito (V). 

6. El Marqués de S. Juan de Rayas (VI. 

7. El Canónigo D. Juan José Gamboa (VID). 

8. El Presbítero Dr. Francisco Xavier Conde (VIII). 

Los números V y VI servían también como tarjeta de visita. 


Siglo XIX. 


9. El convento grande de San Francisco, de México (IX). 

10. El Sr. Félix Bourman (X). 

11. D. Joaquín García Icazbalceta (XI). 

12. El librero bibliófilo D. José María Andrade (XID. 

13. D. José María de Landa (XITD. 

14. El Lic. D. Francisco Modesto de Olaguíbel (XIV). 

15. El Archiduque Fernando Maximiliano de Austria, cuando fué 
Emperador de México (XV), 
¡ 16, El Canónigo de la Catedral de Morelia (Mich.), D. José María 
Chávez Villaseñor (XVI). 
17. El de mi primera biblioteca, vendida al Sr. Juan Nicolás Brown, 
de Providencia. E. U. de A. (XVID. 
18. El de mi biblioteca actual (XVII. 
19. El del Ilmo. Sr. Dr. D. Rafael Sabás Camacho, 3er. Obispo de 
Querétaro (XIX). 

20. El del Sr. Lic. Genaro García (XX). 

21. El de Don Ramón de Muñoz y Muñoz (XXI). 

22. El del Sr. D. José M. Sánchez del Castillo (XXIT). 
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23. El de la Secretaría de Guerra y Marina de la República Mexi- 
cana (XXIITI). 
24. El del señor General D. Vicente Riva Palacio (XXIV). 
25. El del Sr. D. José Juan Tablada (XXV). 
Quizá haya otros desconocidos para mí y de los cuales estimaré se 
me comunique descripción, ejemplar ó noticia. (*) dE 


(*) Debo á la bondad de las personas cuyos nombres á continuación cito, algunos 
de los ex-Zibr¿s aquí mencionados: los restantes pertenecen á mi colección: 

Sr. D. José M? de Agreda y Sánchez, el núm. IV; Sr. Canónigo Vicente de P. An- 
drade, los núms. XI y XV; Ilmo. Sr. Dr. D. Atenógenes Silva, Arzobispo de Michoa- 
cán, el núm. XVI; Presbítero D.José Catarino García Marín, los núms. VI, XIII y 
XIV; Señor José M. Sánchez del Castillo, los núms. VIII y XXII; Sr. Agustín M» 
Orortiz, el núm. XII; Sr. Manuel Aguilar, el núm. Il; Sr. Antonio Cortés, el núm. XX; 
Sr, Guillermo R. Meneses, los núms. XXIV y XXV, 

Mis agradecimientos á todos. 
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con un sello metálico en hueco y con tinta de imprenta, el nombre del 
particular ó biblioteca á que haya pertenecido el libro. 

Vemos usando tan incorrecto procedimiento nada menos que al 
Pontífice de la bibliografía en México, al Sr. Lic. D. José Fernando Ra- 
mírez. 

Casi todas las bibliotecas públicas del país son en este punto sus 
imitadoras. 

Hacemos votos porque abandonen tal práctica y adopten el ex- 
labris. 

He podido averiguar que hayan usado en México este accesorio 
tan característico del bibliófilo, las personas y corporaciones subse- 
cuentes: 


Siglo XVIIL 


1. El Canónigo D. Cayetano de Torres, cuya librería formó des- 
pués la pública de la Catedral de México (1). 

2. El Oidor D. José Rodríguez del Toro (Il). 

3. El Presbítero D. Carlos de Tapia y Zenteno, con la particulari- 
dad de que todos los ejemplares que de ellos conozco, y son varios, es- 
tán dibujados á pluma por él mismo (111). 

4. El Oidor D. Francisco López Portillo (IV). 

5. Fray José de Nava, de la Orden de San Hipólito (V). 

6. El Marqués de S. Juan de Rayas (VI). 

7. El Canónigo D. Juan José Gamboa (VID. 

8. El Presbítero Dr. Francisco Xavier Conde (VIID. 

Los números V y VI servían también como tarjeta de visita. 


Siglo XIX. 


9. El convento grande de San Francisco, de México (IX). 
10. El Sr. Félix Bourman (X). 
11. D. Joaquín García Icazbalceta (XI. 
12. El librero bibliófilo D. José María Andrade (XID. 
13. D. José María de Landa (XIII. 
14. El Lic. D. Francisco Modesto de Olaguíbel (XIV). 
15. El Archiduque Fernando Maximiliano de Austria, cuando fué 
Emperador de México (XV). 
16. El Canónigo de la Catedral de Morelia (Mich.), D. José María 
Chávez Villaseñor (XVI). 
17. El de mi primera biblioteca, vendida al Sr. Juan Nicolás Brown, 
de Providencia, E. ÚU. de A. (X VIT. 
18. El de mi biblioteca actual (XVIID. ¿ 
19. El del Ilmo. Sr. Dr. D. Rafael Sabás Camacho, 3er. Obispo de 
Querétaro (XIX). : 
20. El del Sr. Lic. Genaro García (XX). 
21. El de Don Ramón de Muñoz y Muñoz (XXI. 
22. El del Sr. D. José M. Sánchez del Castillo (XXI). 
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23. El de la Secretaría de Guerra y Marina de la República Mexi- 
cana (XXIITI). e 
24. El del señor General D. Vicente Riva Palacio (XXIV). 
25. El del Sr. D. José Juan Tablada (XXV). 

Quizá haya otros desconocidos para mí y de los cuales estimaré se 
me comunique descripción, ejemplar ó noticia. (*) 

(*) Debo á la bondad de las personas cuyos nombres á continuación cito, algunos 
de los ex-Zibrís aquí mencionados: los restantes pertenecen á mi colección: 

Sr. D. José M*? de Agreda y Sánchez, el núm. IV; Sr. Canónigo Vicente de P. An- 
drade, los núms. XI y XV; Ilmo. Sr. Dr. D. Atenógenes Silva, Arzobispo de Michoa- 
cán, el núm. XVI; Presbítero D. José Catarino García Marín, los núms. VI, XIII y 
XIV; Señor José M. Sánchez del Castillo, los núms. VIII y XXII; Sr. Agustín M» 
Orortiz, el núm. XII; Sr. Manuel Aguilar, el núm. Il; Sr. Antonio Cortés, el núm, XX; 
Sr. Guillermo R. Meneses, los núms. XXIV y XXV, 

Mis agradecimientos á todos. 
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